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8‘ M.LL

Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura do
Governo da Regido Administrativa Especial de Macau
Ao Ieong U

A todos os convidados e representantes da industria as minhas boas-vindas a 8.* Expo Internacional de
Turismo (Industria) de Macau.

Macau é uma cidade turistica internacional onde coexistem diversas culturas, que com base no seu
posicionamento de "um centro, uma plataforma, uma base", participa activamente na construgdo da Grande
Baia Guangdong-Hong Kong-Macau e integra-se no desenvolvimento nacional. Apesar do impacto a nivel
mundial da pandemia gerada pela pneumonia causada pelo novo tipo de coronavirus na industria turistica,
gragas as vantagens singulares de Macau e as grandes oportunidades oferecidas pelo Pais, estamos convictos
de que iremos, em conjunto com o sector, superar as dificuldades e desafios, subindo a altura da situagao,
despoletando nova criatividade, para promover um desenvolvimento inovador da indastria turistica no
contexto da pandemia, ajudando a dinamizar a confianga na economia de turismo.

Este ano, apesar do impacto da pandemia, esperamos que a Expo de Turismo possa injectar novo
dinamismo no turismo ¢ sectores relacionados, introduzir novas ideias para o intercdmbio e cooperagio
do turismo regional e internacional, ¢ através da estreia da utilizagdo do "Cloud Series" online, permita
explorar novas oportunidades de cooperag@o. Espera-se que, através da participacdo na Expo de Turismo, as
diferentes partes envolvidas possam expandir as relagdes comerciais e explorar oportunidades de negodcio,
promovendo em conjunto a diversificagdo e o desenvolvimento sustentavel da industria turistica.

Agradecendo ao Ministério da Cultura e Turismo da Reptiblica Popular da China pelo forte apoio

concedido a Expo de Turismo, desejo o maior sucesso para a 8.* Expo Internacional de Turismo (Industria)
de Macau.
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S"MITE

Ms. Ao Ieong U Mensagem
Secretary for Social Affairs and Culture of the Message

Macao Special Administrative Region Government

Dear guests and industry delegates, welcome to the 8" Macao International Travel (Industry) Expo! My
warmest regards go out to all of you.

Macao is an international travel destination buzzing with an enchanting symphony of different
cultures. Positioned to become "one centre, one platform and one base", our city is vigorously engaged in
the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area's development and moving forward as part of our
Country's development. Despite the impact brought by the global COVID-19 pandemic upon the tourism
industry, capitalizing on our city's unique strengths and significant opportunities gifted by our Country,
we embrace unwavering faith in stepping up to the challenges and riding out the storm with our industry
partners, working together with creativity for an innovative breakthrough of the tourism industry under the
pandemic, to spur economic revival in tourism.

Amid the world's fight against the pandemic this year, the Expo aspires to infuse the tourism and related
sectors with a fresh momentum and inspire new thinking on tourism exchange and cooperation regionally
and internationally. By adopting the online Cloud series for the first time, the event seeks to tap into new
possibilities for collaboration. We hope that industry delegates can expand their business networks and forge
new partnerships in the event, jointly steering the tourism industry towards more diverse, innovative and
sustainable development.

I wish to convey our sincerest gratitude to the Ministry of Culture and Tourism of the People's Republic
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of China for bestowing enormous support to the Expo. May the 8" Macao International Travel (Industry) SEFSERIT R ER N IRES B s BRIREADEPIRITHIRE - SR IRE
Expo be an inspiring success of the year! B - RS EGEIESH -
YIEERR
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Directora da Direcciao dos Servicos de Turismo do
Governo da Regiio Administrativa Especial de Macau
Maria Helena de Senna Fernandes

Bem-vindos a 8.* Expo Internacional de Turismo (Industria) de Macau.

Este ano, apesar do impacto na industria turistica de Macau devido & pandemia mundial gerada pela
pneumonia causada pelo novo tipo de coronavirus, mantivemo-nos firmes e trabalhdmos em conjunto para
preparar esta edi¢do da Expo de Turismo, em sintonia com o rumo das principais iniciativas para dinamizar a
economia, apoiando a recuperagdo da industria turistica de Macau.

A nossa cidade prossegue activamente empenhada na construgdo de um centro mundial de turismo
¢ lazer e de uma plataforma de servigos para a cooperagdo comercial entre a China e os paises de lingua
portuguesa, participando na construgdo da Grande Baia Guangdong-Hong Kong-Macau e integrando-se no
desenvolvimento do Pais. A Expo de Turismo deste ano continua a aproveitar as vantagens singulares de
Macau e, através dos seis destaques do certame, mantém-se empenhada na construgdo de uma ponte eficaz de
intercambio e cooperagdo para os participantes, esperando-se que, no contexto da actual situagdo epidémica,
possa trazer mais dinamismo ao turismo e sectores relacionados, promovendo novas oportunidades de
cooperagao.

A Expo de Turismo tem-se empenhado desde a primeira edigdo em aperfeicoar e inovar, assim como
em elevar a qualidade e aumentar a eficiéncia do evento. Apesar da pandemia ter trazido desafios aos nossos
preparativos, em articulagdo com as medidas preventivas e com o apoio de todas as partes, conseguimos
trazer a organizagao da Expo de Turismo a bom porto.

Os meus mais sinceros agradecimentos ao Ministério da Cultura e Turismo da Republica Popular da
China pelo forte apoio concedido, & entidade coordenadora Associacdo das Agéncias de Viagens de Macau,
as entidades co-organizadoras e patrocinadoras pelos esforgos que envidaram, e aos expositores pela sua
participagao.

Votos de sucesso e de resultados frutiferos para a 8.* Expo Internacional de Turismo (Industria) de
Macau.
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8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

S"MITE

Ms. Maria Helena de Senna Fernandes
Director of Macao Government Tourism Office

A cordial welcome to all of you at the 8" Macao International Travel (Industry) Expo (referred to as the
”EXpO").

In 2020, the global COVID-19 pandemic has landed a sweeping impact on the tourism industry in
Macao. Nevertheless, we have never lost our faith to move forward. Our best concerted efforts have been
devoted to the event in parallel with the pivotal direction to revitalize the economy and contribute to tourism
recovery in the city.

Amid great endeavors to become a world centre of tourism and leisure as well as a commercial and
trade cooperation service platform between China and Portuguese-speaking countries, Macao actively
participates in the development across the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area and aligns our
progress with the national development. Once again, the Expo will deliver Macao's unique advantages with
our dedication to create an effective bridge for exchange and cooperation among industry delegates through
six major highlights. We look forward to unlocking new business opportunities while driving the tourism and
related sectors forward with new impetus under the pandemic.

Since its inaugural edition, the Expo has been striving for excellence and innovation as well as
enhancement of quality and impact. While the pandemic has brought challenges along our path of
preparation, the Expo is smoothly staged thanks to various entities' unwavering support and compliance with
measures of pandemic prevention.

My deepest appreciation goes out to the Ministry of Culture and Tourism of the People's Republic of
China for the immense support, to the coordinator Macau Travel Agency Association for the dedication, as

well as the co-organizers, sponsors and exhibitors for your keen effort and participation.

I sincerely wish the 8" Macao International Travel (Industry) Expo will culminate in fruitful harvest!
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S"MITE

Presidente da Associacao das Agéncias de Viagens de Macau
Alex Lao

O mundo atual estd a passar por mudangas ndo vistas em um século, e a situagdo internacional pode
ser caracterizada como complexa e mutavel, especialmente na era pos-pandemia. Mas a pandemia global se
espalha e a situacdo continua crucial. Neste momento, realizar uma exposi¢ao de turismo com sucesso pode
evidenciar a capacidade de controlo da pandemia de Macau. Pessoas em todo o mundo, incluindo chineses
estrangeiros, t€ém em alta consideracdo o grande sucesso de Macau na prevengao e controle da pandemia, ao
mesmo tempo que pratica com sucesso o "Um Pais, Dois Sistemas".

Como um pilar da economia de Macau, a indGstria de viagens esta a louvavelmente recuperar
gradualmente da paralisagdo completa anterior. No entanto, a pandemia forgou a industria a se tornar digital e
inteligente, e o negdcio de viagens ao exterior ainda ndo quebrou o gelo. Nesse contexto, ha uma necessidade
maior da industria de viagens desbravar novos caminhos com novos pensamentos, orientagdes e objetivos em
mente.

O Chefe Executivo da RAE de Macau, Ho Iat Seng disse que, Macau vai participar activamente no
desenvolvimento da GBA, na cooperagio regional do Pan-Delta do Rio das Pérolas e na Iniciativa "Uma
Cintura e Uma Estrada" a luz da estratégia de desenvolvimento nacional e com base em sua propria posi¢do
especial e vantagens exclusivas. Em resposta ao novo padrdo de desenvolvimento de promogao mutua de
"dupla circulag@o" no interior e exterior, a Expo. de Turismo esta focada na expansio energética do mercado
turistico da Area da Grande Baia de Guangdong-Hong Kong-Macau e de forma constante promogdo do
turismo internacional e da cooperagdo relacionada.

Nesta ocasifo, em nome da Associagdo das Agéncias de Viagens de Macau, gostaria de estender os
meus mais sinceros agradecimentos a Direcg¢do dos Servigos de Turismo do Governo de Macau pela sua
confianca e ao Ministério da Cultura e Turismo da Repuiblica Popular da China pelo seu apoio a longo prazo
¢ a varios departamentos do Governo de Macau pelo seu forte apoio. Enquanto isso, gostaria de estender meu
agradecimento e boas-vindas a varios co-organizadores, patrocinadores, expositores participantes, todos os
compradores profissionais, colegas da industria e midia por sua atengdo e cuidado e ao publico em geral por
sua ardente participagdo. Em fim, desejo a 8* Exposicdo Internacional de Turismo (Industria) de Macau um
sucesso!

= Guia Oficial
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Mr. Alex Lao
President of Macau Travel Agency Association

The current world is undergoing changes unseen in a century, and the international situation can be
characterized as complex and changeable especially in the post-pandemic era. Thanks to its institutional
advantage, China has secured a phased victory in the fight against the pandemic. On the global scale,
however, the pandemic is still spreading and the situation remains grim. At this crucial moment, Macao is to
put on a successful expo, highlighting its capacity to control the pandemic. People from all over the world,
including overseas Chinese, all think highly of the great success of Macao in preventing and controlling the
pandemic while successfully practicing the "One Country Two Systems".

The travel industry, a pillar of Macao's economy, is gradually recovering from the previous lockdown.
The success is indeed hard won. Nevertheless, the pandemic has forced the industry to go digital and smart;
and the overseas travel business is yet to break the ice. In this context, there is a greater need for the travel
industry to break new ground with new thoughts, orientations and goals in mind.

As Macao SAR Chief Executive Ho Iat Seng said, Macao will take an active part in the Guangdong-
Hong Kong-Macao Greater Bay Area development, the pan-Pearl River delta regional cooperation and the
Belt and Road Initiative in light of the national development strategy and on the basis of its own special
position and unique advantages. In response to the new "dual circulation" development pattern, where the
domestic cycle is the mainstay and the domestic and international cycles boost each other, this MITE is
focused on energetically expanding the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area tourism market
and steadily promoting international tourism and related cooperation.

On this occasion and on behalf of Macao Travel Agency Association, I would like to extend my
heartfelt gratitude to the Macao Government's Tourist Office for its trust and to the People's Republic of
China's Ministry of Culture and Tourism for its long-term support and to various departments of the Macao
Government for their strong support. Meanwhile, I would like to extend my appreciation and welcome to
various co-organizers, sponsors, participating exhibitors, all professional buyers, industry colleagues and
media for their attention and care and to the general public for their ardent participation. Finally, my best
wishes for the great success of the 8" Macao International Tourism (Industry) Expo!

8‘ M . N -
1t
Introducao da Expo
Introduction of MITE

SN\ERPIBIRIRE (BEX) BEE - BUIRCERFRIREZ RSB En - ERIRPIHEHF RS
FEXMEBSIERVISER - #IEZREE B2B K B2C B EWE - BIREIFRIRERFBEIRKEEHN « FHE
FERIERRZSTE - XRIKBEXNHREZRETS - SRESERIKERS - IKEBTFEHE -
k{74t « XEIRIFENIL « SHREREELE KBS « RERE  BERERN « KERZE
IRESHE AR ES < BB - IS EIREERRIE « KB - ERRAEE - XBRBERIKEBEADE
ELURESEERABERKNER - DEZRFRMZNER  MEEXR —HINREIEER
SHFHEZINEK -

O 8* Exposicdo Internacional de Turismo (Industria) de Macau ira alargar o desenvolvimento do
turismo internacional e permitir a comunicacdo e a cooperacdo entre Macau e a industria mundial do
turismo. A Expo. continuara a destacar o efeito de plataforma dupla de B2B e B2C que néo apenas fornece
uma plataforma de comércio para a industria mundial do turismo obter informagdes turisticas e buscar
oportunidades de cooperagdo, mas também constréi uma plataforma de exibicdo e vendas para empresas
de turismo e cidaddos. Os expositores incluem Secretaria Nacional de Turismo, organizagdes de turismo,
agéncias de viagens, grupos culturais e criativos, organizagdes de patrimonio cultural imaterial, operadoras
de paisagens e parques tematicos, instituicdes de gestdo e tecnologia de turismo, hotéis e resorts, transportes
turisticos e prestadores de servigos de turismo estendido. Havera foruns tematicos sobre turismo, sessdes de
assinatura de contratos de turismo e apresentacdo de produtos, apresentagdes culturais e artisticas e as sessdes
de compartilhamento de talentos de viagens, apoiando de forma abrangente os expositores a se expandir para
os mercados turisticos da GBA e até mercados globais. Os compradores podem realizar a "Compra Unica" de
varios produtos e procurar novos fornecedores.

The 8" MITE will broaden the development of international tourism and enable communications and
cooperation between Macao and the world tourism industry. The MITE will continue to highlight its B2B
and B2C platforms to facilitate information accessibility and cooperation within the world tourism industry,
and to provide a platform for tourism enterprises to exhibit their products to the local residents. Exhibitors
include government and tourism organizations, travel agencies, cultural and creative groups, organizations of
intangible cultural heritage, operators of scenic spots and theme parks, institutions for tourism management
and technology, hotels and resorts, tourism transportations and providers of extended tourism services. There
will be tourism-themed forums, sessions of tourism contract signing and product presentation, cultural and
art performances. In addition, the sharing sessions of travel geeks will also be held to comprehensively
support exhibitors to expand into the tourist markets of the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area
and even global markets. Buyers can engage in the "One-stop Purchase" of multiple products and look for
new suppliers.
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S"MITE

Welcome Cocktail hosted
by Macao Government Tourism Office (By invitation)

HEA Date | BER Time FE5EE) Main Activities HEEL Venue
EEE DREEE
-00-73- 1= =]
S LU ERLY Booth set up Hall D and E
09:00-22:00 SREHE D EFSRIERE
il ) ) Exhibitor Registration Hall D Registration Counter
15002300 BHERHE HFIERS & DAL AEE
’ ’ Buyer Registration Sheraton Grand Macao
. . RiGEcH DREEE
DRUbHIELY On-Site Matching Hall D and E
%/ \BEFERRE (EX) WEE
1030-11:00 BImENE (ERZUEE) D BEHS
’ ’ 8" Macao International Travel (Industry) Expo Hall D Main Stage
Opening Ceremony (By invitation)
11:00-11:15 THEEENE DRE®
' ’ VIP Tour for Officiating Guests Hall D and E
. . REERAN DREEE
11:00-18:00 Expo opens Hall D and E
1001800 TR D EEREE
) ) Cloud Promotion Hall D Cloud Promotion Area
. . S E EEHIER
LLELULEEUY Cloud B2B Hall E Cloud B2B Area
11:00-18:00 e - IREERTAE EEEERE
’ ’ Trade Gathering-Tourism Business Matching Session Hall E Trade Gathering Area
11 Bt (BP9 ) IRBIENE T
( E/%g“;ﬁ | [l Destination (Macau) Tourism Promotion Meeting Room
VAN 3 =
(Trade Visitors | 11:30-12:00 NERE D EEEE&E
ool @] Cultural Performances Hall D Main Stage
PO | 11301230 BT (REHEE) MEEN SR
’ ’ Destination (Pidu District, Chengdu) Tourism Promotion Multi-Functional Room
SEREABERERI) 3:
HEE  WIRGES  FE
(BiEERr R BB R XS E IR SISt
15:00-17:00 GBA Forum Series 3: Hall D Main Sl:lta .
New Retail, New Service Concept, New Opportunities g
(Organizer: The Alliance for Developing Macao into the
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Tourism
Education and Training Base)
BEERIREEREN S SIEEE
16:00-17:30 Promotion Seminar of Tourism Products for Portuguese . -
. . Multi-Functional Room
Speaking Countries
iﬂFﬁﬁﬁ%EEﬂli@i@‘é ="
FeE = =
18:30-19:15 UREERAIS) D EELE

Hall D Main Stage area
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. . RiGHECE DRE®E
LISLI LY On-Site Matching Hall D and E
. . EERN DRERE
10:00-18:00 Expo opens Hall D and E
10:00-18:00 2R D fEEHEE
’ ’ Cloud Promotion Hall D Cloud Promotion Area
. : EiE EEZSHIERE
10:00-18:00 Cloud B2B Hall E Cloud B2B Area
2020" KFF=NK » Z5&EM)I| " PO) || AL HRiLEHEST B8
EBEXCIREENTS DEEES
10:30-12:10 2020 "Sichuan, More than Pandas" Sichuan Culture & Hall D Main Sa o
Tourism Promotion & Sichuan-Chongqing Culture & g
7 Tourism Promotion Fair
(EEHR (5G BT EVEE LIRS )
NE) BNEREBIRTHEREELT ST
(Trade Visitors | 11:30-12:30 {5G Times Under The Number Of Intelligent Tourism . Ho
. Multi-Functional Room
and General Development ) Guangzhou Zhiwoyou Travel Agency
Public) Co., Ltd
BERE - BLTH
1430-15:00 BIEE SR EAEEN S SR
: : {Meet Romance * Stone Forest on Sea) Multi-Functional Room
Nagin Peninsula Geological Ocean Park
1430-16.30 TR AlE D S EHE
) ’ Tourism Brand Creative Sharing Forum Meeting Room
% 30 BRPIERISEHLEER
BLEE  B% BRI RER RIFLCERR IS DETES
15:00-16:00 | Prize Giving Ceremony of Drawing, Photo, Poster Design Hall D Main g:a .
and Video Production Contests of 30" Macao International &
Fireworks Display Contest
ST ) D EX&Ea
20-17- =RR [=]
ALY Cloud Contract-Signing Hall D Main Stage
. . RN DREEE
HIBLITEHLY Expo opens Hall D and E
10:00-18:00 THER D EEHES
’ ' Cloud Promotion Hall D Cloud Promotion Area
8/11 N 5 —
(AR) ARG EH R EN & .
General 14:00-15:10 The Culture & Tourism Promotion Fair for the i
(General . ) . Hall D Main Stage
Public) Famous Counties of Sichuan Province
. . XEaRE D ExXHES
LISl Cultural Performances Hall D Main Stage
. . HR DREEE
lLEPERLD Booth Dismantlement Hall D and E
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S - B EEET

es Virtual por Ordem Alfabética
rs List by Alphabetical Order

S"MITE

Consulate General of Venezuela in Hong Kong

%ZL.% EREE Cloud Exhibitors
1 RIHZEREIEIS Cambodian Ministry of Commerce
2 City of Bologna
Consulate General of Chile in Hong Kong
3 RSB EEEEE Coordinator: Macao Association for the
54t  BFIE KR ERRIEES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Cuba in Guangzhou, China
4 LERENEEEEE Coordinator: Macao Association for the
17 9% ; BPYEE KRIERMIEEE | Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Mexico in Hong Kong
5 EFNEEHEIEEEE Coordinator: Macao Association for the
it  BFIE KR ERRIEES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
6 Consulate General of Nepal (Hong Kong)
7 EEHMERBIRESE Consulate General of Pakistan Hong Kong
Consulate General of Panama, Hong Kong
g B=EEEIEESE Coordinator: Macao Association for the
5 EP KN RIEEE Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Peru in Hong Kong
9 WEEaIEaEEE Coordinator: Macao Association for the
154t  BPIE KRR RIS ES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of the Argentine Republic in Hong Kong
10 [(p iy Egt e L EE Coordinator: Macao Association for the
1Ry BPYTE KHIERAIEES| Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of the Republic of Ecuador in
& Guangzhou, China
11 }E}{.\\%@HE’J‘P%@@%E&@ Coordinator: Macao Association for the
i RPIEI AR E R Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
Consulate General of Uruguay in Guangzhou, China
12 SHIEREIN S5 Coordinator: Macao Association for the
5t  BPIE KRR R ES Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)

B\ERPMERRE (EX) H8E

8* Expo Internacional de Turismo (Indéstria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

13 AN BRESE Coordinator: Macao Association for the
1338 BPIEE KHIERMITES | Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
14 Pa 2R 324E FOAREEER Department of Culture and Tourism Abu Dhabi
15 ZEA R E Department of Culture and Tourism of Anhui Province
T ava— Department of Culture and Tourism of Guangxi
16 RRERAT RS EE L AR R Zhuang Autonomous Region
17 Department of Tourism - Region VI (Western Visayas)
18 Destination Gold Coast
19 EESGEBSEFEE Fukuoka Prefectural Government Hong Kong Office
20 187 Eaa Gdynia City Hall
General Directorate of Export Promotion of Chile
N Pro Chile HK)
o T | )
21 30 - @%?éﬂg(%it‘g‘n Bt Coordinator: Macao Association for the
- X sl Promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
22 ERKBERES Hong Kong Tourism Board
23 BHABKIRER (JNTO) Japan National Tourism Organization
24 HERES Jordan Tourism Board
25 BEER R Korea Tourism Organization
26 BEABREBEIRA Kumamoto Prefectural Hong Kong Representative Office
7 Zi8F’_ , b, IksEp Lao Minister of Information, Culture, and Tourism
i - ZMETEE Participating Organization: The Grand Lao Champa
28 BRAREEES Malaysia Tourism Promotion Board
29 SIS EBEIRA Miyazaki Prefectural Hong Kong Representative Office
30 Comune della Spezia
NH La Spezia
31 [ LL%% Okayama Prefecture
S 3 Okinawa Prefectural Government Hong Kong
R BT S
32 s S Representative Office
33 KEFEEEZMIGEESE Pacific Islands Trade & Invest

= Guia Oficial
1% :FU Official Guide
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34 JERESRPRIETESERE Philippine Consulate General, Macau SAR
ProEcuador - Viceministry for the Promotion of
8 Exports and Investments of Ecuador
ERZHEEORLERES eyl o
35 B - RPN E TR S Coordinator: Macao Association for the
- S TRIEXES promotion of Exchange Between Asia-Pacific and Latin
America (MAPEAL)
BFRETEEIRASEE Consulate General of the Russian Federation in Hong Kong
36 BFEET B R RIS E RS Russian Travel Association "World Without Borders"
SBRRE Representative in Hong Kong
37 TR AR LIRS Scandinavian Tourist Board
y ; SHANDONG PROVINCIAL DEPARTMENT OF
38 [RESALARETR CULTURE AND TOURISM
39 FIR IR Singapore Tourism Board
40 Solo City
41 [=F- 42 b Taiwan Tourism Association
S A EE S EEE The C.opsul.ate Genergl of th.e I.{.c?public of Fiji in Shanghai
42 REEEN : EEETENE Participating Organization: Fiji Chamber of Commerce
by R=c==) [V AleEE (Hong Kong)
43 The Republic of the Union of Myanmar Consulate General in
Hong Kong SAR
44 REIBEIKES Tourism Authority of Thailand
A5 NEXFEHRSEIRBEE Tourism Nova Scotia
YTL Hotels
46 REHTEI KR5S Tunisian National Tourist Office
47 DREBERIKERS Visit Finland

22 | SB\ERMERRRE (EX) HES

82 Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

RRE R SRS
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
B EEENE S E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

SRIFEREHED

Cambodian Ministry of Commerce

btk / Address: Lot 19-61, Russian Federation Blvd., Phum Teuk Thla, Khan Sen Sok
ZEEE / Tel.: 855-17296992

City of Bologna

ik / Address: Piazza Maggiore, 6, 40124 Bologna - Italy
EEEE / Tel.: 39-05121943488

BFEBIRESE

Rk« SRPITEANIER A EE

Consulate General of Chile in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

3k / Address: Unit 3005, 30/F, Enterprise Square Three, 39 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Kowloon, HKSAR
TEEE / Tel.: 852-28271826
{8E / Fax.: 852-31522653

HEERINIE RS

1R | RPIEEAHRIERRIEES

Consulate General of Cuba in Guangzhou, China

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

il / Address: Huaming Road, Huapu Plaza East Tower No. 13, 10/D Pearl River New City, Tianhe District,
Guangzhou, China

EE5E / Tel.: 86-2022382604

{EE / Fax.: 86-2022382605

24 | SB\ERMEFIRE (EX) BB

8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

8‘ M.lL

EPRSELEIR RS

[i7E R e LY e AVE L S

Consulate General of Mexico in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

i3k / Address: Rooms 2507-2509, 25/F, Hopewell Centre, 183 Queen's Road East, Wan Chai, Hong Kong
ZEEE / Tel.: 852-25113305
{SE / Fax.: 852-25453404

Consulate General of Nepal (Hong Kong)

b1k / Address: Unit 715, North Tower, Concordia Plaza, 1 Science Museum Road, Tsim Sha Tsui East, Kowloon, Hong Kong
ZEEE / Tel.: 852-23697813

EEHMEE B IRESEE

Consulate General of Pakistan Hong Kong

i3k / Address: No. 803-4, Tung Wai Commercial Building, 109-111 Gloucester Road, Wan Chai, Hong Kong
EE5E / Tel.: 852-28271966

{8HE / Fax.: 852-28276786

E=REERESE

1 - RPI KA RIEES

Consulate General of Panama, Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

B3k / Address: Room 1008, Wing On Centre, 111 Connaught Road, Central, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-25452166
{8E / Fax.: 852-25434614

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
B EEENE S E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

WEEHBIRESE

i« JRPITE AR RIEES

Consulate General of Peru in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

i3Ik / Address: Flat 1401, 14/F, China Merchants Tower, Shun Tak Centre, Connaught Road 168-200, Sheung Wan,

Hong Kong
ZEEE / Tel.: 852-28682622
{EE / Fax.: 852-28400733

PIRFERLEHR RS

[EE e LY N AVE L S

Consulate General of the Argentine Republic in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

i3k / Address: Room 1517 / 1519, Jardine House, 1 Connaught Place, Central, Hong Kong
ZEEE / Tel.: 852-25233208
{BE / Fax.: 852-28770906

ER SR RSE

1Eae | RPIEEAHIERRIEES

Consulate General of the Republic of Ecuador in Guangzhou, China

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

ik / Address: Office 1801, R&F Centre, 10 Huaxia Road, Zhujiang New City, Guangzhou, China
EEEE / Tel.: 86-2038927650
{EE / Fax.: 86-2038927550

SHIERENBrESEE

1iaE | RPIEEAHRIERRIEES

Consulate General of Uruguay in Guangzhou, China

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

3k / Address: Room. 502B, 5/F, R&F Center, No 10, Huaxia Road, Zhujiang New Town, Tianhe District, Guangzhou, China
T / Tel.: 86-02038617075
{BE / Fax.: 86-02038617075

26 | S5/\ERMEFIRE (EX) BB

8* Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

8‘ M.LL

ENIRAIELERASE

i - JRPITE KHIEZRIEES

Consulate General of Venezuela in Hong Kong

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

#iflk / Address: Room 1807, 18/F, Dominion Centre, 43-59 Queen's Road East, Wan Chai, HK
EEE / Tel.: 852-27308099
{855 / Fax.: 852-27366519

P fhZeEE L FbREER

Department of Culture and Tourism Abu Dhabi

ik / Address: Nation Towers Corniche, Building B PO Box 94000 Abu Dhabi
EEEE / Tel.: 86-1056762100

Z#AEX AR

Department of Culture and Tourism of Anhui Province

Ik / Address: SIEHEAEALLER 1 RETEHHIL 2 SFiE
55 / Tel.: 0551-63608426

{BE / Fax.: 0551-63608551

B iR ERE XL MIRER
Department of Culture and Tourism of Guangxi Zhuang
Autonomous Region

Hok / Address: EEFRRIEETEHARIES 24 9%
ZEEE / Tel.: 86-7715529019
{8 & / Fax.: 86-7715529709

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
B EEENE S E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

Department of Tourism - Region VI (Western Visayas)

ik / Address: Western Visayas Regional Tourism Center, Capitol Grounds, Bonifacio Drive, 5000 Iloilo City
EEETE / Tel.: 63-9176227979
{EHE / Fax.: 63-3550245

Destination Gold Coast

3k / Address: Suite N301 - Oracle North, 12 Charles Avenue, Broadbeach, QLD, 4218
EEET / Tel.: 61-0755922699
{&H / Fax.: 61-0755703144

ERREEEHH

Fukuoka Prefectural Government Hong Kong Office

bl / Address: Office Unit 702B, 7/F, New East Ocean Centre, No. 9 Science Museum Road, Kowloon, Hong Kong

ZEEE / Tel.: 852-28699809
{85 / Fax.: 852-28699884

L= =]

Gdynia City Hall

i3k / Address: al. Marszatka Pilsudskiego 52/54, 81-382 Gdynia
ZEEE / Tel.: 48-586262626

{EE / Fax.: 48-586209798

28 | SB/\ERMERIRE (EX) BB

8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

S"MITE

SAHOEERS

1R | RPIEEARIERAIEES

General Directorate of Export Promotion of Chile (Pro Chile HK)

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific
and Latin America (MAPEAL)

ik / Address: Unit 3005, 30/F, Enterprise Square 3, 39 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Kowloon, Hong Kong
EFE / Tel.: 852-28271790
{8E / Fax.: 852-28271119

BB RER

Hong Kong Tourism Board

B3Ik / Address: 9-11/F, Citicorp Centre, 18 Whitfield Road, North Point, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-28076543

{8E / Fax.: 852-28060303

BAEIRAREF (JNTO)

Japan National Tourism Organization

ik / Address: Unit 807-809, 8/F., Prosperity Millennia Plaza, 663 King's Road, North Point, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-29685688

{BE / Fax.: 852-2968722

HERER

Jordan Tourism Board

#idlk / Address: P.O.Box: 830688 Amman 11183, Jordan
{BE / Fax.: 86-1084030730

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
B EEENE S E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

R AT

Korea Tourism Organization

YL / Address: FEHIEES T8 280 sRHEREZ ) 22 1 2202-2203 =
EE5E / Tel.: 852-25238065

REABREBEHM

Kumamoto Prefectural Hong Kong Representative Office

3k / Address: 1201B, 12F, Wing On Plaza, No.62 Mody Road, Tsim Sha Tsui East, Kowloon, Hong Kong
EEET / Tel.: 852-35824533

ZhEFE , b , ixibEE0

it © ZHREITEE

Lao Minister of Information, Culture, and Tourism
Participating Organization: The Grand Lao Champa

ST / Tel.: 856-302226618 / 856-2055158817

B IRAACE RSB E R

Malaysia Tourism Promotion Board

HI3IE / Address: 22™ Floor, Malaysia Building, 50 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong
EE5E / Tel.: 852-25285810

{8HE / Fax.: 852-28654610

32 | B/\ERPIBIFRIRE: (EXR) BB

8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

S"MITE

EIEREBSHA

Miyazaki Prefectural Hong Kong Representative Office

ik / Address: Unit 1004, 10/F, Fourseas Building, 208-212 Nathan Road, Jordan, Kowloon, Hong Kong
EEE / Tel.: 852-35251706
{SE / Fax.: 852-35251959

Comune della Spezia

ik / Address: Piazza Europa, 1, 19100 La Spezia - Italy
EBEE / Tel.: 39-0187727495

NH La Spezia

HhdlE / Address: Via XX Settembre, 2, 19124 La Spezia La Spezia - Cinque Terre Italia
EEE / Tel.: 39-0187739555

e LI

Okayama Prefectural

ik / Address: 11/F, Luen Wai Commercial Building, 93-97 Des Voeux Road West, Sheung Wan, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-21471100
{8HE / Fax.: 852-21471123

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual 8 M . L =
Cloud Exhibitors Profile

HRERENRY A EFTEIES

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

R B E AT R FEHTRL BB S

Okinawa Prefectural Government Hong Kong Consulate General of the Russian Federation in Hong Kong
Representative Office

ik / Address: 2016, 21/F, Sun Hung Kai Centre, 30 Harbour Road, Wanchai, Hong Kong
EEE / Tel.: 852-28777188
{BH / Fax.: 852-28777166

M3 / Address: Unit 1211, 12/F., Prosperity Millennia Plaza, 663 King's Road, North Point, Hong Kong

AF+EEBEZHEEHEE HRENMEERURIRBHREEENRE
Pacific Islands Trade & Invest Russian Travel Association ""World Without Borders"

Representative in Hong Kong

Hilk / Address: JLRERBGERTERES 1 SERNRZRE 5-1-3

== . _
E5E / Tel.: 86-01065326622 EEEE / Tel.: 852-34860116

FFEERDRPIRRSE HTSRAVAMHECa RS

Philippine Consulate General, Macau SAR Scandinavian Tourist Board

ik / Address: Units 1404-1406, 14/f AIA Tower Avenida Comercial de Macau it / Address: It RTEEABREZELR 93 SREEER 1 5812 2105 F
AT / Tel.: 853-28757111 ZEFTE / Tel.: 86-1058205119

{SE / Fax.: 853-28757227 {BE / Fax.: 86-1058205383
ERZAEORZECERS (IS = &l el

19« R KNI ERREES SHANDONG PROVINCIAL DEPARTMENT OF
ProEcuador - Viceministry for the Promotion of Exports and Investments of Ecuador CULTURE AND TOURISM

Coordinator: Macao Association for the Promotion of Exchange Between Asia-Pacific as _ .
and Latin America (MAPEAL) Holk / Address: LLIEREERTHE TEE+T—I 1258
HELlE / Address: BESREREMNTRTEE TN 10 $E/I0 1801 &aE / Tel.: 0531-81697609

{&8H / Fax.: 0531-82611500

34 | EN\ERPIEISIRE (B) EEE [
8" Macao International Travel (Industry) Expo



Perfil dos Expositores Virtual

Cloud Exhibitors Profile
B EEENE S E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

0BRSS

Singapore Tourism Board

il / Address: Unit 3011, 30/F, Tower 1, Times Square, 1 Matheson Street, Causeway Bay, Hong Kong
EE5E / Tel.: 852-25989290

{8HE / Fax.: 852-25981040

Solo City

31k / Address: J1. Jenderal Sudirman No 2, Surakarta
EEE / Tel.: 62-271711435

=0 b=

Taiwan Tourism Association

i3Ik / Address: Room 512, SF, Silvercord Tower 1, 30 Canton Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
ZEEE / Tel.: 852-25810933

{8H / Fax.: 852-25810262

ERHAER CBRASEE
HEEN : FELEEREE

The Consulate General of the Republic of Fiji in Shanghai
Participating Organization: Fiji Chamber of Commerce (Hong Kong)

Ik / Address: EiBMRRITESILER 1699 SRt 1699 PERIE (TS ARNETFEES )2006 =
EEE / Tel.: 86-021-80129935

36 | S/ \ERMERIRE (EX) BB

8% Expo Internacional de Turismo (Indistria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo

S"MITE

The Republic of the Union of Myanmar Consulate General
in Hong Kong SAR

ik / Address: 2401-05, 24/F Sun Hung KAI Center, 30 Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-28450810
{8E / Fax.: 852-28450820

SRR IR

Tourism Authority of Thailand

ik / Address: Room 2101, 21/F Prosperity Tower 39 Queen's Road, Central, Hong Kong
EEEE / Tel.: 852-28680732
{8E / Fax.: 852-28684585

MEAFHRZ EIRER

Tourism Nova Scotia

ik / Address: F/7, The Place-SinoMedia Tower, 9 Guanghua Road, Chaoyang District, Beijing, 100020
ZEEE / Tel.: 86-1065896667

YTL Hotels

ik / Address: F7, SinoMedia Tower, 9 Guanghua Road, Chaoyang District, Beijing 100020
ZEFE / Tel.: 86-1065896670

= Guia Oficial
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Perfil dos Expositores Virtual -?.! .
Cloud Exhibitors Profile ’ ‘
HEERBNRSHEFEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin

Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

KBS KB

Tunisian National Tourist Office

Hibit / Address: A RFEABESKE 1 REEPIANZAE 2-1-141 g IE THRZE "HIBREM2.0, BR
EEE / Tel.: 86-1065681109 Di G'TAL MA—CWU’ AAFEMEMNRETE

{BEL/ Fax.: 86-1065680169 1 ENEREFERTEREZ A

— CTM 5%

SREXIKERS = P
Visit Finland . B %ﬁ' E}] R= EE!IE
'n

E

B\ERPMERRE (EX) H8E

8 Expo Internacional de Turismo (Indéstria) de Macau
8" Macao International Travel (Industry) Expo
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s por Ordem Alfabética

Alphabetical Order
{75 T
E) I:;ﬁ st 2EE Exhibitors
HHEPi Mainland China
g o T = ey o Administration Committee of Hengqin New
N E+3 =r:|-4 =t 474 =
5 KWENRENEEEZREUESHE Area, Zhuhai Bureau of Social Affairs
A30 B RMIR BRI D BRAT Albion Resort & Spa Greenland
A4-4-2 HEBENRERAT Alegant Co., Ltd
A4-3-6 KBt H RSB ESETRAD Auspicious Hotel
Bureau of Culture, Radio, Television and
AT AR AL R B AR3E S Tourism of Zhongshan
. . Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
. 3 N = 5588 L:::] = s 5 > »
Ad-4 WM HFIE X RBIREREE and Sports of Doumen District
N = Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
_ 3 ) = > . s . : ]
Ad-3-1 HEmEEE X It RBIRERER and Sports of Jinwan District
Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
A4-2 wemaENEM{tEEREESS and Sports of Xiangzhou District, Zhuhai
Municipality
Bureau of Culture, Radio, Television, Tourism
A4 B REBIREEER ; and Sports of Zhuhai Municipality;
Bk S Rl P P
Zhuhai Tourism Development Center
Bureau of Culture, Sport, Broadcast and
A126 TR RRRRIRERS Tourism of Congjiang County
Al-4-2 HEREEFIRTHBREEAT Chan Comfort Xi'an Intl Service Co, Ltd
=4 PaUN=| Guangfeng Branch
(«#& A=
A3-7-1 qﬂmm%iﬁ&;}%ﬁ&ﬁ)ﬁﬂEAa Changjiang Water World
/.
. 5 Changsha Bureau of Culture, Tourism, Radio
12 \/J N == ) ) £
Al-1-1 ROMALIRERE Film and Television
A123-2 B ERE S EIRI T Chengdu China Youth Travel Service
Al44 R ERBEZEERAT Chengdu Shuyuan Brand Operation Co., Ltd.
Al-6-1 ST RRIEE PR IR T £t China Comfort Travel Henan Co., Ltd
Al3 FERSMZERIDBRAT China Southern Airlines
All EE it R T BRAS China Travel Service Gongbei Port

Guangdong Co., Ltd.
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Al122-1

EERUBIRBRERRAT

Chongqing Black Valley Tourism Investment

S"MITE

Co., Ltd
5 = Chongqing Municipal Commission of Culture
s BEMCARESREEE and Tourism Development
A1223 ESEHNELRES (£8) SRAT Chonggqing Slmlan(lé/([)oir;flz;n Tourism (Group)
A1224 EEMRERETFIRBES Chongging Wulong Karst Tourism Industry
(5E) BRRT Group Co., Ltd.
A1222 ESETHLREEREEEREAT Chongqing Wushan Tourism Development
Group Co., Ltd.
A81-10 BImEEEERRIRERRE COAST HOTSPRING
A3-3-2 BLUEBREES Crowne Plaza Foshan
Al-6 STRGA ST KR E Culture and TouriPsm Depaﬂment of Henan
rovince
. . Culture, Radio and Television, Tourism and
. N = == ¥ ] = ) s
e BLUMRBE X L RBIRERER Sport Bureau of Nanhai District, Foshan City
; s Culture,Radio and Television, Tourism and Sport
_ E ﬁ‘: [==) ¥ I:::] = > ]
el FLUMIREEX L REIRERER Bureau of Shunde District, Foshan City
. Culture, Radio, Television, Tourism and Sports
o it B 5 ) 5
= B LR RIRERERS Bureau of Foshan
— 5 Culture, Radio, Television, Tourism and Sports
N == 3 il ZX £ s 5
A3-2 AR LRI ERE RS Bureau of Shantou Municipality
AT8 M SEEEETELEBR/AT | DaXin Yunding Xinghe Amusement Kingdom
z v Department of Culture and Tourism of
= BEER &L AR Guangdong Province
5 x Department of Culture and Tourism of Inner
- ] b=l WEEE . .
3 MRS RIAECAIRETR Mongolia Autonomous Region
7 5 Department of Culture and Tourism of
Al-4 PREEE AL AR Shaanxi Province
A81-9 ERDNEPIMIKRRE BEE DiPai HotSpring Resort
. e Dongguan Bureau of Culture, Broadcast,
o — =5 L) =
e =ML RBIRERER Tourism and Sports
Nt e EE = = 2/p=
ais | BTSN E SRR ——

BRAT

A85 BErmENSGELTRELAT En Zhou Magical Stone Co., Ltd.
A80 EBERAEEmERmEEmBEAD Flavosource Foodstuffs Co. Ltd
Al121-1-2 FLUMBERITHBELADT Foshan Zhimei Travel Service. Ltd
A3-3-1 LU fHERIEYDEE Foshan Zumiao Museum
Al121-2-5 HILMmAMILVEBRBEADT Foshanshi Hexin Shipin. Ltd
ey 5 FUJIAN PROVINCIAL DEPARTMENT OF
AlT REEACAIRER CULTURE & TOURISM
Al54 STRE Gangwon Province
Al119 hLEREXIEE Gu Long Xia Yun Tian Bo Ba
A70-8 ERSZEERZDBERAT Guangdong Gexiantang Health Co., Ltd
5 = Guangdong Kaiping Diaolou Tourism
K12 ¥ 7\
A32 R RIS RERAT e
A3-5-1 EREHNIEERAT Guangdong Kedu Wenlv Co., Ltd.
argmy N = Guangdong Luofushan Tourism
_ N B 77\
A70-5 BREEFRERZERRAT Development Co. Ltd
P . = |Guangdong Shunde Liang Guihuan Lunjiao Rice
-1- Eply == E—g=| n\
Al121-1-4 Eﬁ"ﬁfm**ﬂ:gﬁgﬂ*ﬂnﬁnnﬁBEAEJ Cake FOOd Company lelted
Al121-1-7 ETEEEEEESREAT Guangdong Shunde Overseas Chinese Town
Industrial Development Co. Ltd
Al121-1-6 ESEZ RS THERAT Guangdong SZL -Internanonal Travel
Service Ltd.
A39-3 BREFLRKBAT Guangdong Xiangjiang Tourist Company
A28 EEHEE YR ERAT Guangdong Xinbaogt)ngliiiological Technology
A145 chlUESLERER Guangjun Ecological Garden in Zhongshan City
A37 =N NI Guangzhou-Sunac Land
= Guangzhou Grandview Culture & Tourism
= E= =5 7N\
A39-4 BINEEXREERRAT Group Co., Ltd,
A36 BIEERITHBRAT Guangzhou Haiyou Voyage Co., Ltd.
. = Guangzhou Huadu District Plaster Sculpture
= 7 o=
ALLT BN TEERE DR AR Culture Industry Research Institute
A39-5 SRR T A B R AT Guangzhou Lingnan gl(;[e{?gtional Travel Service
A39-2 BTSRRI T HERAD Guangzhou Meiying International Travel

Service Co. Ltd
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BENISELBERRAT

Guangzhou Mingrui Culture

Xty (M) BmBERAT

HongZaoFang (Huizhou) Food Co., Ltd

46

e Communication Co., Ltd.
Guangzhou Municipal Culture, Radio, Television
= RN LB RIRERS and Tourism Bureau
A39-1-2 BN EREEEBERREAD Guangzhou Nansha Aoyuan Hotel
Guangzhou Nansha Tourism
-1- 3
G BRMNFEDIRE R RERAT Development Co., Ltd.
A88 ENERFESHRKERAT Guangzhou Xingfangzi Hi Tech Co., Ltd
A84 EMEHKEIRITHBREEEAT Guangzhou Zhiwoyou Travel Agency Co., Ltd
A81-1 BN=REEEEERRAT Guangzhou Zhuosidao Hotel Management Co.,
| s N Ltd. Conghua Branch
BIWE (BLUMYcEEERERE : :
Al121-222 BRI TR 'A__I;m Guanxin Arcadia
A81-3 EROREEEESREAT Gudou Hot Spring Town
A33 FEUERFHRAE GuiFeng Mountain Forest Park
A81-7 EMEERRIRBEEEAT Guilin Danxia Hot Spring Travel Co., Ltd
A81-8 EMEBRRIREGREEAT Guilin Longsheng Hot Spring Travel Co., Ltd
e . = Guizhou Mysterious Congjiang Cultural
: = A3 3 n
A6 | EMERETCREERAT i
Guizhou WonderFullArt Cultural
_ = | &S A=
Al126-8 BNESFYIBERRAT Communication Co., Ltd
ST ES :
A70-7 : Guo Shi F
(BINHRERLERAD) oS
. ~ g Hailing Island National Wetland Park of
b ARG @A VINES
A146 BREREEMER R AR Mangrove Forest
Al21-2-3 BB A EIEE AR EIS Hampton By Hilton Foshan Xigiao Mountain
Heihe Culture, Radio, Television and
A6 BB REHIRES ure, Radlo, Tel
5 : o= = Henan Jincheng International Travel
_6- 3 77\
AL62 AR HERIK T ERAT e e
A81-6 BIRRKESREEEAT Hezhou Hot Spring Tourism
Al121-1-1 EERFIERBEE Holiday Inn Shunde
8 g == = Hong Kong-Zhuhai Airport
e BS 3 == N\
Ad-3-3 WEMIRERSEERRAT Management Company Limited
A4-3-7 KBmEBEATEE S IRFEHI Hongqi Town Cultural Service Center

A70-3
3 A=
A3-7-2 Epmmﬁéﬁgggﬁm‘ﬂ Hua Yi Plaza
A120 EE SR EE Huangtengxia Eco-Tourism
AR - = Scenic Spot
ST 5 Hubei Provincial Department of
Al-2 AL E SRR Culture and Tourism
Al-2-1-1 LA HES BB LEEERAT Hubei Shiyan Hengzurﬁi;ghtseemg Tourism
Al1-2-2 HACGBANBE IR THBRAT Hubei Transnational Travel Service
AT70-9 EERERIRETERE Huidong Tourism Association
Huizhou Hongmei Litchi Eco-Agriculture
AT04 | BNTHEBEERERRERAT iy
Huizhou Municipal Bureau of Culture, Radio,
ATO BINMLREIREEER Television, Tourism and Sports
A70-1 BN IETEREABIRATD Huizhou Nalihuakai Flower Co.
A70-2 BINHXERBERAT Huizhou Yongji Food Co., Ltd
N P v Hunan Provincial Department of
Al-l R &AL AR R Culture and Tourism
3 IO Jeju Special Self - Governing Province
S N B B S S = )
AlSS NSRS A B E S o overni
Al121-2-1 BLUmESELERERRAT JiangManYan
i R — Jiangmen Bureau of Culture Radio Television
A38 TP R E ey
S = Jiangmen Langying Cultural Tourism
N = 7\
A29 TPITEEE X IR RERAT b labe i
A27 IPEEERE R BIRAT Jiangmen Palace International Food Inc.
A1-5-8-3 STEKIUEEBRAD JIANGSU MIGE Winery Co., LTD
FETSETY ST Jiangsu Tourism (Hong Kong &
. ST&E S \
Al-3 ALRRITE (BIR) HEREHIL Macau) Marketing Center
A70-6 Szxat (E) EBERERBR/AT | Jin Jia Zhuang (Hui Zhou) Health Food Limited
A81-2 BREEROEEERRAT JINGLVLUN CULTURE TOURIST TOWN
A3-1-4 FHEBRERE Kaisa Golden Bay Resort
A81-14 EEFEAL KHOS Qingyuan
Al21-2-4 JUTEREYE Kiukiang Shuangzheng Museum
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Leizhou Maodegong Ancient City

-10- =mNE [T} 2
Al XBARHE R E Tourist Resort
Leyi Haichuang Culture Technology
ATS | SMEERISIERE (W) BIRAT ooy Co. 1ad
Al121-1-3 ERNE Lingnanheyuan
Ad-1-4 TIPSR ELT LIONSGATE ENTERTAINMENT WORLD
A81-4 ERERRDRRAEL LN DongFang Hot Spring Resort
A4-3-5 KismEEE B IReSaED Market Technology
A81-12 EMRRRAAEE Mayland resort
Meizhou Cultural, Radio and Television,
=5 BN AL RER Tourism Bureau
rrroeas . = Modern Classic Intelligent Technology
i 52X OAE R pua] 7\
A2 | BERAEENE ORI BRAT o e
Nan Kun Shan Grand View Garden
=]
et RFIRRIBRIREABREGIRAT Ecological Holiday District
A4-3-4 HEREREZRZEREAT Nanjing AVIC Science Popularization Co. Ltd
N Nansha Culture, Radio and Television, Tourism
L N[J & (=5 s ) s
= RINMRED EX L REREEER Sport Bureau of Guangzhou
Al-5-8-4 BEIT M EEERBEAT Nantong Dingbur Seaweeds & Foods Co., Ltd.
A82 SHEEEE A= =y Ey=FNES| Nagin Peninsula Geological Ocean Park
A4-1-5 EERFHIEEEEZR ) National Geographic Ultimate Explorer Hengqin
Al118 BEINE#BEIEXNEERAT Natruden Pressed Flowers Co., Ltd.
A4-1-3 K BIEERFHH Novotown
A81-15 BfiEERRERN Phoenix City Hot Spring Resort
= s Publicity Department of Jinwan District
A4-3 FRRIRETmZEEZE A Committee of Zhuhai City, CPC
" — g Qidong Bureau of Culture, Broadcasting,
ALS- BRI AL RIS e e, |
Q. - : = P Qidong New Century International Travel
ALSS2 | EETHHRERRTERAT Sy e
Al1-5-8-1 BEEMmERFIEBEAD Qidong Qunying Headgear Co., Ltd.
) = — Qingyuan Culture, Radio, Television, Tourism
e REMXERBIREEER and Sports Bureau
A3-12-1 AEmEdEn=E Qingyuan Jinjiyan Scenic Spot
A3-12-2 e B RS R TR AT Qingyuan Niuyuzui Eco Tourism Development
- - 7l iny TR

Co., Ltd

A3-12-3 BEMEERREEE Qingyuan Yinzhan Hot Spring Hotel
S r=— Sanzao Town Cultural Service Center, Jinwan
3 5 Sk ==Y \ s
A4310 | BETHEEESHEXILRBRAL Distrit. Zhue:
Sanzao Town People's Government Jinwan
A4-3-9 IR L NS District Zhuhai
e Shaanxi China Travel
A i z = JA\=]
Al43 PEECREIIR T R AT S
Shaoguan Bureau of Culture, Radio and
A3-4 BRIt EERBESS Television, Tourism and Sports of
Guangdong Province
Shaoguan Intelligent Cultural Tourism
A ) F0E= ES AR X
el RERRM SRS SR I Information Service Center
A81-13 ELBRRERE Shelari-gu Spring Resort
. Shenzhen Albert Culture
378 GRl=] NG
AB | RIEEEES L EEERAT Shenzhen Albert Culture
N . = Shenzhen Babies of Harmony Culture
A EETE D 70N\
AT6 AR AL BRAT Education & Technology Co., Ltd
N - e = Shenzhen Baohengda International
27m R SFERS n
A RIES AR ORI EEERAT Hotel Mangeemment Cor Ltd
A19 HeEEE Shenzhen Century Kingdom Hotel
A25 FImEREERBEREAT Shenzhen HeChenghao food co., LTD
A3-1-5 | R B At B R A T Shenzhen Hopetrip ér(n)terﬁ:témnal Travel Service
5 = Shenzhen Masters Park Cultural Industry Co.
J7C = N 4
M1 R EREERERAT R e
A2 FEIBRIRESLEEBRAD Shenzhen Masters Park Cultural Industry Co.,
(G#%2) Ltd (Chaozhou Porcelain Decoration)
Shenzhen Municipal Bureau of Culture, Radio
A3l RIM I RBIGEEER and Television, Tourism and Sports
A3-1-1 FRFLEBWERAT Shenzhen OCT East
5 = Shenzhen Orientation Travel
1. oA A =T A=
A3-1-7 FHHERRTHBEREERT Service Co., Ltd
A3-1-3 oy P R A B R AT Shenzhen Wanzhong International Travel

Service Co., Ltd.
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Yaoyang Foods Co., Ltd. of Xinhui District,

5 == o= = Shenzhen Xiangcheng International
1. paY] 7\
A3-1-6 DR RITHRRAT Travel Co., Ltd
g . = Shenzhen Yueyuan Cultural
1. pyAL] 3 N\
A3-18 RBE L BRERAT D vclapmeat O Lid
A77 RIEREEL Sheraton Zhongshan Hotel
5 Shiyan Municipal Bureau of
e TEMXALAIRER Culture and Tourism
Al121-1-5  |BUmIEEEDIREIRRTABEAD Shunde China Travel Service
A123 0U) 1| STAL KBRS R Sichuan Provincial Dep?mment of
Culture and Tourism
Alb6 IKBEEFFIRITHBRAS SITS
A2 | RIREER R TR ERAT Sparkle fravel Service & MICE
(Shenzhen) Co. Ltd
Ad-1-2 S . B\ SUMLODOL CAMPING TOWN
. . Taishan ChuanShan Islands Tourism
VAN 3 A=
AM | AW ISR RERAT S
A86 BlUmEEERERFERAT Taishan City Aegean Tourism Service Co., Ltd.
. . The Bureau of Culture, Radio, Television
N (=N ey ) = ‘ s > 1Y s
= B I RBIRERER Tourism and Sports of Yangjiang
A4T 2T (BB IR E AN SRR S The Culture and Tourism Bureau of Nujiang Lisu|
Autonomous Prefecture
Al126-3 BMEFEN\NKREREERRADT The New Continent
A38 TR EYDEE Tiantian Laundry Cultural Museum
A121-2-7 BLUmrREEAEXEHE Tianyuanbingjia
Ad3-2 KETS SRS TERE Tourism Industry Ass/o;:r?;ion of Zhuhai Jinwan
A81-5 NI ERRRBRE Venus Royal Hot Spring Hotel
KBS REHREE*FES A
A4-5 TR S R RS R Wan Shan Qu Lv Wei Ban
— s Xinghua Culture, Sports, Radio, Television and
-5- i e EEREE : 2 >
R BIEM RREARES Tourism Bureau
A121-2-6 AELURSBEBE Xigiao Mountain Scenic Area
Al-5-6 B B SRS Yangzhong Cuﬁllﬂture. Sports Broadcasting and
ourism Bureau

N o B2 A = = ) :
A3l I EEEEfREREREAT Jiangmen City
N =% 1= \F
A4-2-3 Eﬂ%]ﬁ%gg%ﬁﬂﬁi.\aj Yingke Meichen International Travel Agency
A81-16 XKEZHEIRBEREEREAT Yong'an Kairui Tourism Development Limited
A35 ENHRERARIEZERERAT Yu Tong Hao
A3-10-4 EIHHEIRITHBEAD Zhanjiang China Travel Service Co., Ltd
D = — Zhanjiang Haibin International Travel
_10- N=RN Rh i N
AR | B TSRERIK T ERAT R
A3-10-3 STt R EEES Zhanjiang Hugl'lapgyal.l Scenic Spot
Administration
o —orp Zhanjiang Municipal Bureau of Culture Radio
_ SES = i =
A3-10 BT RBIRERERS Television Tourism and Sport
A3-11 BEMYtEBEREESS Zhaoging Culture Sports and Tourism Bureau
: = . Zhenjiang Culture Broadcasting and
-5- =P == =
Al1-5-5 BT EEE MBS Tourism Bureau
A74 flmEEY/LIREERAD Zhongshan Weifeng Culture Tour Co., Ltd
A73 chliEE Zhongshan Zhan's Garden
Ad-4-1 Keam*rEERBREAT Zhu Hai Shi Yang Bo Shi Pin Co. Ltd.
Ve e T T = Zhuhai Da Heng Qin Pan-Tourism
1. 3 EEY 3 7\
ALl | REAESIIREREERAT Derelopmons Co. T1d.
AlS KBEFRRRBRAT Zhuhai Jialin Food Co., Ltd.
A4-3-8 KsmElUMWBEERRAS Zhuhai Jinshanlin Hotel Co., Ltd
A4-2-2 KBNTIEESRATD Zhuhai Jiukong Investment Co., Ltd
A4-2-1 aEmNtuE L BREAT Zhuhai Jiuzhou Navigation Culture Co., Ltd
Al2 KBREABKRERREAT Zhuhai Rossini Watch Industry Ltd
P — Zhuhai WanliYou International travel
B N d PA IN=
Al4 S B T ERAT e
A17 KB B IRITHBREAD Zhuhai YangYang (ITL) Travel Service Co., Ltd
All4 KahENEBET Zhuhaihouhai
&% Hong Kong
Al132 hE 2 REREERAT | China Duty Free International Limited
i#EPY Macao
A127 2021 oS ARE (F8F9) AdAsia 2021 Macao
A48 RThxTHt AGENCIA DE VIAGENS CHEONG KONG
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A129 R THEREAT AGENCIA DE VIfIGN}IEII'}]i]E/;['URISMO LEAO,
A59 BRPIMZER P BR AT Air Macau Company Limited.
A109 AJ Hackett Macau Tower
A9-2 E{3E 1601 ALBERGUE 1601
A107 fEEEFIBRAT Alibaba Cloud Macau Limited
w1 | Amemtmeman | eicomwnoe
A102 ERIAFEEHREENRR Alua e Comidas Portuguesa Kam In
A7-6 ERES CASA DE BOLOS MAN KEI
A6-3 SEEENLEERAD CHARLESTR(?‘II\II\sl}Igﬁgi COMPANHIA
A8-5 I %) Che Che Cafe
A8-2 SRECEIEERT Cheong Kei
A8-12 1ERRINLEFEE, Cherry Cafe
A40 BFIhRBIE R IRITHBRAS China International Travel Service (Macao) LTD
Al124 BPIhEIRITt R IP BRAT China Travel Service (Macao) LTD.
A9-5 HUEX (BEILE) Chinese Tofu Magician
A100 RERITHBREAT CHONG LONG TRAVEL & TOURS LTD.
A7-16 EFSEMREERAT COMPANHIA 2?§E2§:CAU VA LUN,
A6-2 PGS ERAT COMPANHIASE/[?T(?;\SiRCIO 101 TOU
A6-6 Ex[E NG Coolthingzz Limitada
E5S6 EPIEERRELS Crowne Plaza Macau
A46 Easygo fi%its C#8-REFIE Easygomo
AT7-11 PEEREEER EDEN GARDEN
A8-3 HRRHEANER Est. de comidas SAN SONG SONG
A62 EPIEESE Four Seasons Hotel Macao, Cotai Strip
E50 HOTIRGEEE Galaxy Entertainment Group
E51 RO S T Galaxy International Convention Center
A95 RFEEIREGRAD Global International Tourist Company Limited
A62-2 BIRBXERBAESE Grand Coloane Resort
A9 BREEEIS Grand Dragon Hotel
E54 REIREAE Grand Emperor Hotel
A58 EPIE RIS Grand Hyatt Macau
E17 RPIEEEEEAIS Grand Lapa Macau

52 | SB\ERMERIRE (EX) BB

8* Expo Internacional de Turismo (Indéstria) de Macau
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E35 FEFEE Grand Lisboa Hotel
A63 EPSREIRITHBRAT Gray Line Tours (Macau)
A56 ETEHREIBREAT HANDS KIOSK Event Planning Limited
Ag-14 Bz Heong Kei Jerky
Eg EFERRERE Holiday Inn Macau
Alll BRERIR1T+E (GRFY ) BERAT Hong Thai Travel Service (Macau) Ltd.
E38 RPIEItEEIS HOTEL FORTUNA, MACAU
A103 SEEE (2F) BRAT R sy imba
E16 BREE Hotel Lisboa
E49 BPIREERIE Hotel Okura Macau
E20 JBRPIEERERS Hotel Royal Macau
A43 ERRGEEAT Huayi Travg&;?}tidl ﬁ%;g%Z De Viagens
A10-2 ERFHERAT .N.K FASHION COMPANY LTD.
A4l B{p:EEE Identification Services Bureau (DSI)
E53 JERPSERHES Inn Hotel Macau
i | EWEEDEGmEmE. | e b el
ARSI OF TRAVEL AGENCIES AND TOURISM
A153 HimZE JIN AIR
A45 JTB( BP9 ) IRESBRAT JTB (Macau) Travel Limited
A64 BEERIREERAT Juventude International Travel Ltd.
E47 BP9 W BB JW Marriott Hotel Macau
A9-7 FEIRE King's Lobster
A7-13 R KINGTATOYAKI
A62-3 HEETBRAS KO DESIGN
A7-2 LAPC 7K¥& 2 fdk LAPC LOVE OF CRYSTAL
A9-8 FREBRAT Lei's Cuisine
A8-4 IEIREEEE Lemoncello
A49 BEFERA Lisboeta Macau
A10-1 pREEtBRAT LOKSOPHY DESIGN
AS57 ERIE GRP ) RREXBRAT MAANWETOWN LTD
A7 EEE MACAO ECONOMIC BUREAU
A2 EPIF R T E S IR0 Macao Government Tourism Office
A130 el e inglis= 4 E] Macao Multinational Travel Group
A42 HEF Macao Post and Telecommunications Bureau
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A6 BB SIS EES Macao Trade and Investment Promotion Institute
A9-1 EPSIRERRAT Macau Beer Company LTD.
AG0/E7 EP S AR IR T A B R AT Macau Easy lnteg(l)atlﬁ?;l Travel Agency
E40 BRERER b hixibs Macau Explorer
A125 BEPSEANGE Macau Fisherman's Wharf
AS55 B EEEETBRAS MACAU GENWAY DESIGN CO. LTD
A101/E39 HPERIRTHBEAD MACAU MTP TRAVEL AGENCY LIMITED
A64-1 BEEN TR EEREAT Macau Radio Taxi Services Limited
A7-4 SWATERIE MACAU S.W.A.T
A110 SEPS RS B R gsrhi)) Macau Tower Conéention & Entertainment
entre
A98 BEHIRBEERAT MAG TRAVEL LIMITED
E52 BRI ERTTES Mandarin Oriental, Macau
E19 BFSHERES Metropark Hotel, Macau
E33 EaiE MGM
A105 RPIEREAIE Million Dragon Hotel
Ad4 ERRE (2P ) BRAS Morning Star Travel Service (Macau) Limited
A131 BP SRR ERE Multinational Holdings Group
A62-1 IRIKEIPRIR BB R AT Mundial Turismo Internacional De Macau, Lda
A7-3 NA KA SHOP NA KA SHOP
N - = NEW MAC TRAVEL AGENCY COMPANY
A104 FURBIRITHERAT LIMITED
A51 HESEERSE New Orient Landmark Hotel
A7-5 +B#hAeHx OCTOBER FIFTH BAKERY
A7-8 FZ)=] O-MOON
A7-9 WREIB BT PAN ASIA TRADING
A7-10 m75 e PAN FONG CAKE SHOP
A96 B EREBRAD PanEuro Investment and Immigration Ltd
A9-3 FRER Pastéis de Chaves
Permanent Secretariat of the Forum for
AS HEEEEEERICE SIEMIE (J8PY9) | Economic and Trade Co-operation between

BRWER

China and Portuguese-speaking
Countries (Macao)

A156 Philippine Consulate General, Macau SAR
A54 BlEEE Planet J
A108 ERRESERAT PODAKFAT TRADING CO., Ltd
A7-1 168 BEBEES QUINQUILHARIA 168
A97 ERERIITAL Regency Art Hotel
REIS CONSERVEIROS DE
A6-4 SEPIET RS MACAU - COMERCIO DE CONSERVAS
DE PEIXE, LDA.
E36 AEBEEERAT Rio Hotel Limited
E27 EREVERE Sands Resort Macao
i | mmsmeoaeman | onmcuseam
AS50/E37 EPIEREXES Sheraton Grand Macao Hotel
E5 BERFER.BR.O10 SIM & Grand Lisboa . Lisboa . Jai Alai
i | emesssseos oD B
A10-6 Hi¥JRESHEmERE Soda Panda Product Design
E55 BP 7 UBERIEEE Sofitel Macau At Ponte 16
A8-13 BE=RER Sopa de Fitas Ving Kei
AT7-15 HE 1S SWEET JOY
A8-10 AREEBIRIE Tai Long Fong Casa de Cha
A7-14 BEUEERRAT TAN HEONG SAN ENTERPRISE LTD
AS53 EPSFEETtE B The Macau Roosevelt Hotel
A7-12 EERERRET TIGERSUGAR
A10-3 [ERhE%E TODOT DESIGN
A8-8 EnERIEEE Tomato House Macau-Portuguese Cuisine
A94-1/E18 TRERE - RIEBRIREBMR/AS |Top Holidays-P & E International Travel Co.,Ltd
Al13 BEERE (BP9 ) BRAT TripRoaming Tech (Macau) Co., Ltd
E48 IESIRA TurboJET
A149 (¥ ) Bz T'way Air Co., LTD
A8-9 RERTRFLR U Bo Wo Healthy Regimen Corner
A10-4 RexstBRAT UNTITLED DESIGN LTD
w | smssewman | Sepomsmmmen mon
A8-6 KEEEST Veng Cheong Long Trading
A92 BEERERAT VT MICE
A93 iBPY VT HR{T4L VT Travel Agency Co., Ltd
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A0S | WASBPSEIRSCIBVEBIRAT | C(lrimar AND CREATIVE CO. LID
A9-6 EIERHINEX WA FONG DIM SUM

E41 XFUEFY Wynn Macau

E6 XHNEZ WYNN PALACE

A9-4 aaE (BEE) XING XIANG YUAN

A8-1 thECEE5EHE Yau Kei Drago's Beard Candy

A47 B BRAT Ying Hai Tourism Company Limited
Al4g BUERHADESERAT | o erns commra Laoen T ORE

A52 E@fnaRAa Yuet Tung Shipping Co., Ltd
A49-1 EPIRER ZIPCITY MACAU

A7-7 MEEZMWTIEZE
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Y Park, Yeongwol

CONSULADO GENERAL DE
URUGUAY EN GUANGZHOU

LER R B e TR

Korea Plaza - s#Ei&i#5&50 0 RBHME Korea Tourism & Cultural Experience Center
§EEEY /At (F#E3L) Korea Tourism Organization (KTO) HK Office

ERIENE TTi2805 R Hh22182202-2203%

Unit 2202-03, 22/F,, World Trade Centre, 280 Gloucester Road, Causeway Bay, Hong Kong

EHl—ZE A Monday - Friday

09:00 - 12:00 & 13:00 - 18:00

(852) 2523-8065 / general@knto.orkr /

16 3t B 3 88 B0 i i 38 R %08 8) MO0 o
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GANGWON PROVINCE

B SR E201 8T 5 A R & & & B & (197 it
W, TR AL, TLISE A R AR
G, M AL S s F A B, A
WU, RS, SRR S MR
e H i,

Gangwon province hosted PyeongChang
2018 Olympic winter games and paralympic
games.

It is located central east part in Korean
peninsular. Gangwon province has always _ : Sy
been a popular tour destination because BEE A POer | A AT - N, 5

of its diverse culture and tourism B, - _ ; i S A ' -"- B AL
L ()"‘ _,‘.-J 5&-_’.

resources such as traditional culture,
local festivals, K-Drama filming sites.
|

) o
f \

)

=)

/.

WA A LT3 R Iy
https://www.gangwon.to/en



> = Perfil dos Expositores
Za =2y 1Y
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A4

Ho3E / Address: BKBTHEE RGBT 26 58
ZBEE / Tel.: 86-07568933108

M E{I{R5E / Booth No.: A30

Ik / Address: EERE BT HENERKE
ZEEE / Tel.: 86-07507778222
{85 E / Fax.: 86-07507826968

B E{I#R75E / Booth No.: Ad4-4-2

HULIE / Address: EERAKREHIAMEESERKE A2 F 418

B E{I#R75E / Booth No.: A4-3-6

Ak / Address: KBTS EESER 158
{E / Fax.: 86-07566259997

62 | S/ \ERMERRE (Ex) BES
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B E{I{R5E / Booth No.: A3-7

ZEEE / Tel.: 86-076088663976

B EI#%5E / Booth No.: A4-4

it / Address: BB PYEAFIEBERER 304 57

B E{I{REE / Booth No.: A4-3-1

Ik / Address: KBS EEHRRFBHIL

B E{I#R75E / Booth No.: A4-2

Hitlk / Address: IBHEMERELES 284 57 B EE=18

= Guia Oficial
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= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A4

B E(I#%5% / Booth No.: A126

Hutlk / Address: BN EFSEREINGETRRIIERES 25 5

M E(I#%5E / Booth No.: A1-4-2

M EI#%5E / Booth No.: A3-7-1

HoHIE / Address: ERZRIUMEESERE 158

64 | B\ERMERRE (BxX) BES
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B E{I{R5E / Booth No.: A1-1-1

it / Address: SRRV HEEREEAE 218 SRRAHET 2 #H218 680 2

B E{I#7%E / Booth No.: A123-2

HBIIE / Address: [0) || 2R ER R EFAZR IR

B EI#%5E / Booth No.: A144

#llk / Address: B ERSTREEERISIREAIEAEILER 221 5%

M E{I#75E / Booth No.: A1-6-1

Mtk / Address: STREEMNEHBNRIELF 4E

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 65
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= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EI#F5% / Booth No.: A13

HLlk / Address: SRiBHEMEBEREPIERMAE

B EAI#75E / Booth No.: A1l

AL / Address: ERAKBHICETCILEE 8158
{5E / Fax.: 86-07568187177

B EI#%5E / Booth No.: A122-1

Ik / Address: EETMBESHEREEXE 8 5kiE 2216

B E{I#Rw5%E / Booth No.: A122

oAk / Address: EEMRIICESELLAETER 68 57
ZEEE / Tel.: 86-02363235096
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B E{I{R75E / Booth No.: A122-3

B E{I{R5E / Booth No.: A122-4

etk / Address: EBMALERETFREERSIN 7 12

B ENI#REE / Booth No.: A122-2

M E{I#REE / Booth No.: A81-10

il / Address: BINTBRBTBERES RSB RRIEERE

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 67
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= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile
B R E S ST EIES

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

M EI#%5E / Booth No.: A3-3-2

Holl / Address: EREREFBLLMTEMED TS 118 5%

ik / Address: BNHEXKEHZE I 10 5%

B EAI#RH5E / Booth No.: A1-6

B ENI#%5E / Booth No.: A121-2

Hollt / Address: EEREFBHUMEEEXGHE 1 REBEEZEEMN

B E{I#R75E / Booth No.: A121-1

HYIE / Address: BEREFHLUTIRBEARBRI 6 SREMN A
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B EAI#F5% / Booth No.: A3-3

etk / Address: BELUMBELUFTMH{CERSINESS 18 5=
ZBEE / Tel.: 86-28780653

B EAI{F5E / Booth No.: A3-2

ik / Address: EEETEMENESSIIEE 46 £ D 12

B E{I#%5E / Booth No.: A78

Ik / Address: EERHALIMSLEEHBAER 161 57

B E{I#REE / Booth No.: A3

Ik / Address: EINMHERELER 701 587
EEEE / Tel.: 86-02037803694

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 69
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= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75% / Booth No.: A1-3

Ik / Address: [FR] S5 SRR SR raE 32 SESLKE
ZEEE / Tel.: 86-04716945929
{5E / Fax.: 86-04716945929

M E{I#REE / Booth No.: A1-4

ik / Address: PREGEFEZHFA—IR 197 57
EEEE / Tel.: 86-02987388823

B E{I#R75% / Booth No.: A81-9

HoHIE / Address: EEREBINTEEPIRihIRES IR RS
{8E / Fax.: 86-07527666000

B EAI#%5E / Booth No.: A3-6

HlE / Address: EERER=HEMESTIE 9 37

70 | SB/\EEFIERIRE (EX) HES
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B EI#%5% / Booth No.: A15

Ik / Address: IRNBHEZEHERFISERIES 18 1% 436

B ENI#%5E / Booth No.: A85

AL / Address: ERETPIHEFH#H#EE 59 57
{55 / Fax.: 86-07507777806

B E{I#75E / Booth No.: A80

ol / Address: EEREZEBMHR/IESEEERN—BERCEREESRR

B E{I#R75E / Booth No.: A121-1-2

HollE / Address: EEEREFLUMIEBEREIEEN BRSEAEME

= Guia Oficial
1’5 :I:IJ Official Guide 71
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= EEE‘*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A3-3-1

ik / Address: EEEGBLLMEMEERRRR 21 58
ZEEE / Tel.: 86-075782626298

M E{I{R75E / Booth No.: A121-2-5

Htlk / Address: EBEREFLIMRBE XRRES TR T EESERE 23 5

B E{I#75E / Booth No.: A1-7

Ik / Address: REZRBINTEKER 76 57

B E{I#R5E / Booth No.: A154

Ak / Address: BN MR TEA S E—EE 803
ZEEE / Tel.: 070-4186-5628
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B E{I#R5E / Booth No.: A119

HELIE / Address: EBEREEEN BN EANE=NENGRERTE

{BE / Fax.: 86-07635851707

B E{I#R75E / Booth No.: A70-8

Motk / Address: EREERRREEREIIAREGTE

M E{I{REE / Booth No.: A32

ik / Address: SIPSMIRAFEEOVESE
{85E / Fax.: 86-07502677677

B E{I#R75E / Booth No.: A3-5-1

ik / Address: EEEBMNTHIETIEW S KE 28 58
{BE / Fax.: 86-2244900

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 73
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> = Perfil dos Expositores
Za =2y 1Y
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#REE / Booth No.: A70-5 B E{I#R75E / Booth No.: A39-3

Ik / Address: EEEREEN IR 183 57
ZEEE / Tel.: 86-2086677080
{85 / Fax.: 86-2086677547

B EAI#75E / Booth No.: A121-1-4

M ENI#R5E / Booth No.: A28

HlE / Address: PEIBRREFLUMIERERZEEIEAEL 50 57

Ik / Address: EREIFIHFTEES SRR 9 57

B E{I#75E / Booth No.: A145
M E{I#FSE / Booth No.: A121-1-7

- HBLIE / Address: ALLFERIE7 GO KE
HLIE / Address: EREFHLUMAREEERILREGHERFIL

M ENI#7EE / Booth No.: A121-1-6 B E{#R5E / Booth No.: A37

Hlik / Address: EERAFLITIEREXRREERIEZIRKE il / Address: EMNMTEEEREILES 78 SREIEISIRMITEUE 2 18

74 | EN\ERFPEERIRE () BEg = Guia Oficial
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- YING HAI GROUP
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YING HAI GROUP HOLDINGS COMPANY LIMITED
e 8% Stock Code: 8668. HK
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@ LPIEE
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@ KFZEEX © BHEMEE

EPREERIRIOHREMGRHEBEPLOIEN.0.P.QE
Alameda Dr. Carlos d' Assumpcdo, No. 336-342,

;"'\ & e Centro Comercial Cheng Feng, 9 andar N.0.P.Q, Macau
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> = Perfil dos Expositores
Za =2y 1Y
= EEE‘*'I' Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E(I#%5E / Booth No.: A39-4

Hollk / Address: EREBRMHRTEXRTE 228 SRIEEFEER TRREEEXIRERPAE

M E{I{R5E / Booth No.: A36

MBIk / Address: ENMXTERERERE 25 5 603 E

B E{I#7SE / Booth No.: A117

Hlt / Address: EINFTEEEREEE T E =S INER

B E{I#R75E / Booth No.: A39-5

Hhilk / Address: EINHTFERIE B 34 SRAHRFREHAE 801
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B E{I#7EE / Booth No.: A39-2

Hilk / Address: /NS ESRESEER 555 5% 1601

B E{I#RSE / Booth No.: A115

LIk / Address: EMNHFHBEEFZREE] 1557 318

B E{I#75E / Booth No.: A39

HBH1E / Address: BN TS ERETE 140 WESSMAE
EEEE / Tel.: 86-02081078268

M E{I#R5E / Booth No.: A39-1-2

ik / Address: EINHRHVEIRLERE 269 5RR3) REERS

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 79



> = Perfil dos Expositores
Za =2y 1Y
= EEE‘*'I' Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#7EE / Booth No.: A39-1-1

Hiilk / Address: EINFSOERSIEIEXREE 88 SRRESWAE

M EI#%5% / Booth No.: A88

Hoilt / Address: EREENMBERERVERERETDE 2 SREEERSE 318333 2

B EI#75E / Booth No.: A84

HIE / Address: BINMXTERHAEDFHEISE A E 3-08 —12

B E{I#FSE / Booth No.: A81-1

Hlk / Address: EINMRICEROAFIRAE 288 5t
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B EfI{RSE / Booth No.: A121-2-2

Ik / Address: EERE TR BEAEEIAE 2 58

M E{I#R5E / Booth No.: A81-3

HEE / Address: BRI MFTEEEFEIRRRERE
{BE / Fax.: 86-07506452617

B EAI#F5% / Booth No.: A33

HiIE / Address: STPITTRTEEEIFES 44 57 1 E (ZIFEEESE)

B E{I#%5E / Booth No.: A81-7

Mk / Address: EFEEEMHERRPISNSEHENHERR
{BE / Fax.: 86-07737919996

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 81
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= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#73E / Booth No.: A81-8

LIk / Address: EFEMRTHREB R IESRRSE

B E{I#75E / Booth No.: A126-1

B E{I#R75E / Booth No.: A126-8

B E{I{R75E / Booth No.: A70-7

Hilk / Address: EEREBINHBWEKOR LT ERESETEEHE
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M E{I#75E / Booth No.: A146

AL / Address: EREB IMBEREXNEXESR
{BE / Fax.: 86-3896799

B EfI#75E / Booth No.: A121-2-3

ol / Address: EEREFHLIMRISEAIFRRINAAE 2 57

B EAI#%5E / Booth No.: A4-6

oMk / Address: BAHENEERETER 88 &8
{85 / Fax.: 86-04568283077

B E{#R75E / Booth No.: A1-6-2

HBLIE / Address: SOFIREBNTHHRRER 159 RBEEAE 7 E

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 83
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FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75E / Booth No.: A81-6

M E{I#7FSE / Booth No.: A121-1-1

Hollk / Address: EREREFLLMIRBEMEGEFE

B E{I{R75E / Booth No.: A4-3-3

ot / Address: BRBIHS R ELR B
{EE / Fax.: 86-07567778070

B E{I{75E / Booth No.: A4-3-7

HeHiE / Address: BRiBHEEBELIEERLIE 3 5
ZEEE / Tel.: 86-07567792183
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M ENI#%5E / Booth No.: A70-3

Ik / Address: BINEBMEKCEEEAR 17 57

B E{I#REE / Booth No.: A3-7-2

Ik / Address: EERERIMSHEREAER 158

B E{I#Rw5E / Booth No.: A120

Motk / Address: EERAERTAHERNEE RS EIREE
ZEEE / Tel.: 86-07633906999

B E{I#R75E / Booth No.: Al1-2

HBIE / Address: LA RETRERLAIER 23 57
ZEEE / Tel.: 86-02768892310
{85HE / Fax.: 86-02768892303

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 85



$"MITE N

> = Perfil dos Expositores
Za =2y 1Y
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A1-2-1-1

B E{I#75E / Booth No.: A70

Ok / Address: IR HEMERIEARSR 158

Hblk / Address: EEREBMHBBMELIL=FFES 158

B EAI{FSE / Booth No.: A1-2-2

otk / Address: IR 117 SREEZEFE 2104-2105 oML / Address: EEEENHERSEZUTREN

B E{I#REE / Booth No.: A70-1

B E{I#75E / Booth No.: A70-9 B E{I#75E / Booth No.: A70-2

Holt / Address: EEREBINHBHEESNSEABMIMNNR/VE

B ENI#R%5E / Booth No.: A70-4

B EI#%5% / Booth No.: Al-1

ik / Address: EEREBNHEGEEEEAYNERAIRMT ik / Address: HEEERDTRNECERTEREKE 238 57
{BE / Fax.: 86-073185286067

86 | SB\[EEFIEFRIREE (BX) HEE = Guia Oficial
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Denmark & Norway

A S

GRAND ERG
ORIENTAL

b

' ' s - - STB 1<.1t.spom1hIcL Fpromoting lheD@;sﬁanﬁmu ian tnum‘ﬁ} tn Gréat The main tasks of STB
oy k" " a1 | B : include producing market intelligence, earrggng out promotional and PR activities, educating and supporting
the local travel trade, and llﬁs ultimately boostifig lucrative, high-end tourism to Scandinavia.

e S e ___ I E . . i3 )i A/ Contact
e : o o B ' china@stb—asia.com.cn
010—5820 5119
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> = Perfil dos Expositores
Za =2y 1Y
= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#REE / Booth No.: A155 B E{I#R5E / Booth No.: A27

Ik / Address: EMHXTEALE—RE 803 Ik / Address: ERZIPIHFEEEHBEL 5 57
ZEEE / Tel.: 86-20-38682641

B R{I#wE% / Booth No.: A121-2-1 B E{I#79% / Booth No.: A1-5-8-3

Hilk / Address: BhLLIMRIBETEMEIR/ A 3 5RIE 204 BT Hhit / Address: EYSRMIZEAILES 108 5%

B EAI{F5E / Booth No.: A1-5

B E{I#75E / Booth No.: A3-8

HoHIE / Address: FBSMBEEME 75 SERTFEDI 2 EE 604-606 =
ZEEE / Tel.: 852-27325891
{BE / Fax.: 852-25757473

Ik / Address: EEREIFIHETEER =1 48 5%

B EI#75E / Booth No.: A29
i3Ik / Address: STPIATESTEHEL R 168 SREAIBZER 208 Ik / Address: ERABNHEHEKOBRBIERERE

M E{I{R75E / Booth No.: A70-6

90 | SBN\[EEPIEFRIREE (BX) HEE = Guia Oficial
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%Eﬁﬁ*ﬂ erfil dos Expositores

=z Exhibitors Profile

BB EENR S E T EIES

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#7%E / Booth No.: A81-2 B E{I#REE / Booth No.: A3-10-2

HlIE / Address: BRREMER TR/ MAUSEAE SRS L R3S/ ) 35 Hilk / Address: BERERIMEMHXILE 8 SRXBARMERE

B E{I{REE / Booth No.: A3-1-4

B E{I#R7SE / Booth No.: A75

Hilk / Address: EEREFIHEBEA KIS 2003 SREEHIN 3118 Hbilk / Address: EEREHIMEBEENEEBIGE 7 SRBEIKE 1208 =

B E{I#7SE / Booth No.: A81-14 B E{I#R75E / Booth No.: A121-1-3

Hilk / Address: EEER & BRTEHE=NIEREER 1 58 Hbilk / Address: EEREHIIMIEEEILZEASE 12 5%

B E{I{R5E / Booth No.: A121-2-4 B E{I{R75E / Booth No.: A4-1-4

Hlk / Address: EEREHLIMRBENTERRE 12 5 Hblk / Address: BEREIXBTHIEZREIFS 1-4 B

92 | SB\[EEPIEFRIREE (BX) HEE = Guia Oficial
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%Eﬁﬁ*ﬂ erfil dos Expositores

= Exhibitors Profile

B RENR ST

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#75E / Booth No.: A81-4 B E{I#R75E / Booth No.: A26

HollE / Address: EREREIIFIERERIGMABEEIORS Hillk / Address: FIITtRARREMHIEE 21 SREFRXLERE B B 311

B E{I#7%E / Booth No.: A4-3-5 B E{I#R5% / Booth No.: A81-11

ik / Address: BN IREPIRRKEHEIHE

M E{I{R75E / Booth No.: A81-12

B E{I{R5E / Booth No.: A4-3-4

Hilk / Address: ERABEMAHEAREEMIERRAES Ho3E / Address: IXiBHEEEE B 999 57

B E{I#7EE / Booth No.: A3-5

B E{#R75E / Booth No.: A39-1

HoIE / Address: ¥ HEEREAES 26 57 TN s o N
R/ Fax.: 86-07532243687 Mtk / Address: BEINHESOEEBKRE 466 572 —F/MBEXE 1118

94 | HN\[EEPIEFRIRE (BX) HEE = Guia Oficial
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Perfil dos Expositores

Exhibitors Profile
B RRENE NS TEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R5E / Booth No.: A1-5-8-4

HollE / Address: STEFEBISRMSFERATAEES 58 57

B EI#%5% / Booth No.: A82

Ik / Address: HEIEE &IPS IUMILEEV BN EEIELEERE
{5E / Fax.: 86-07505789222

M ENI#R5E / Booth No.: A4-1-5

ik / Address: IRBEEHEE KR 82 SREIF7 3 BEIZMIERIER I

B E{I#R75E / Booth No.: A118

HollE / Address: EINBEBEAGAABOSHER a21

9 | S/ \ERMERIRE (ExX) BES
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B E{I#R75E / Booth No.: A4-1-3

Hbllt / Address: IKEHEEREE KR 88 SREIFTSEEULIFAE 2118

B E{I#R75E / Booth No.: A81-15

LIk / Address: B ZRINTRIRGRFIZEAE 41 58

B E(I#%5% / Booth No.: A4-3

Ik / Address: IBHISEEBAHAHRIL 9 SEiE

B E{I#R75E / Booth No.: A1-5-8

Ak / Address: BYERTISTHEE 468 5%

= Guia Oficial
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FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#RE5E / Booth No.: A1-5-8-2

HOAIE / Address: STEFEBIERMTREAER 555-1 57
{E5E / Fax.: 86-051383123555

M E{I{REE / Booth No.: A1-5-8-1

Hllk / Address: STEFRBISRHILTIE=E

B E{I#R75E / Booth No.: A3-12

Hollk / Address: EREREERMRRISFEMESEE 3 12 301

B E{I#R75E / Booth No.: A3-12-1

{EE / Fax.: 86-07633331316
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B E{I{R5E / Booth No.: A3-12-2

HELlE / Address: BERSEMEHERMEILTIS Y

B E{I#REE / Booth No.: A3-12-3

Hilt / Address: JEEMEHERERREY

B E{I#75E / Booth No.: A4-3-10

#hilk / Address: IRBHEEE=ITHEIRBE 78 57 (=XHERZEMHIL)

B E{I{R75E / Booth No.: A4-3-9

HULIE / Address: IKBHEERE =B A KRB

= Guia Oficial
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FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A1-4-3

Ik / Address: FRZIR N EERRBALER] 78 5%

B E{I#R5E / Booth No.: A3-4

ik / Address: EEREERREMSE I ERRIE 4 SRS KE

B E{I{R5E / Booth No.: A3-4-1

Hlk / Address: EEREERRAMETIETXEE 1 SRERIKEEFIL

B E{I{R75E / Booth No.: A81-13

HeHIE / Address: FEARRBIEEEERIR 28 SRES—
{E / Fax.: 86-07636858119
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B EAI#F5% / Booth No.: A23

Hilk / Address: EERERIMEHEREAE 148 20D

B EAI#75E / Booth No.: A76

B ENI#%5% / Booth No.: A24

ik / Address: || THBE E ERTEENE HRIRES 35 58

B EAI#F5% / Booth No.: A19

HblE / Address: FTBEREEMSEREESES (BifasitiEin B B 300 )

= Guia Oficial
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Department of Culture and Tourism — Abu Dhabi
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Bula! Welcome to the happiest place in the world.

Located in the heart of the South Pacific, Fiji is
blessed with 333 tropical islands. The picturesque
landscape and various fravel experience of Fiji
have impressed every coming visitor. Fiji's white
sand beaches and pristine, crystal-clear ocean
waters offer an ideal vacation destination for
divers, honeymooners and families-- or simply, those
looking to relax and get away from it all. luxurious
private-islands, all-inclusive resorts, ftop spas,
culinary destinations and outdoor adventures, Fiji is
most widely celebrated for its culfure, which
uniguely welcomes visitors home.

Whether you are visiting Fiji for the first time or revisit-
ing the place, the 333 beautiful islands will bring you
a unique expenem;e You can take a cruise, dive,
hike, go fishmg,‘or si and enjoy the beau-

tiful scenery pr_ound you - this is Fiji.




Y 2o JIIN Perfil dos Expositores
=z EEE‘*'I' Exhibitors Profile
RN HEFEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#75E / Booth No.: A25

HEYE / Address: (| TEZEF ZHEERMER DI 1 SHRIRECEREIIE

B E{I#R75E / Booth No.: A3-1-5

HOfE / Address: SR ERBAELAFRRIREERER 115 1107

B EI{FEE / Booth No.: A21

Hhilk / Address: JFIHREEETHHTEH A EHAKE 53 5% 101

B EAI#F5E / Booth No.: A22

HIE / Address: FlTBEEETREER AL EIRAKE 53 5% 101
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B E(I#%5% / Booth No.: A3-1

ik / Address: ;EHEHERER=BMERINGE 1112
ZEE% / Tel.: 86-075588102358
{BE / Fax.: 86-075588102242

M EAI#%5E / Booth No.: A3-1-1

Hilk / Address: EEFHEA M) SRENEBMTIRE AR

B E{I#R75E / Booth No.: A3-1-7

itk / Address: JF&|HEHELBIREERIME A 15 703

B E{I#R75E / Booth No.: A3-1-3

#llk / Address: PEIRRERIHEVEREETREAE 2801 BRIKE

= Guia Oficial
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FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I{R75E / Booth No.: A3-1-6

B E{I{R5E / Booth No.: A3-1-8

Ik / Address: 33| EFARERTERRIISILE 4 ¥ 603A

B EI#75E / Booth No.: A77

Ik / Address: ALTFAEFAER 28 5%

M E{I#75E / Booth No.: A1-2-1

etk / Address: L& HEMILTILES 52 57
{8E / Fax.: 86-07198125800

SN\ERPIERIRE (%) BEE
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B E{I#R75E / Booth No.: A121-1-5

Hollk / Address: BEREFHLLMIRBELIESEAM 4 12

B E{I{R5E / Booth No.: A123

it / Address: [0) || BREHIRIESELR 2 58

M E{I#R75E / Booth No.: A16

HIE / Address: IKBIILATERE 18IS EIK

B E{I{R75E / Booth No.: A3-1-2

Hollk / Address: SR ITRHEEBERATFEEAE B B 1218 1217 2

= Guia Oficial
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FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EAI#%5E / Booth No.: A4-1-2

LIk / Address: EREIRBHEETEREINRELE - TE/\E
ZEEE / Tel.: 86-07568119888

B E{I{R5E / Booth No.: A34

HlE / Address: EEREASLUT | SELBEEOR 1 SHIRME 12

B E{I#75E / Booth No.: A86

Ik / Address: SIPITZEIEBLO R 155 SR_18

M EI#R%5E / Booth No.: A3-9

oAk / Address: BSTMCEMRIN A E 5 18
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B EAI#F5E / Booth No.: A4-7

HbIE / Address: EFFERCTINIE K7 EEFTNEARR

M E{I{REE / Booth No.: A126-3

ol / Address: BINEHETRE SR S SENGEREE—E

B EAI#F5E / Booth No.: A38

Motk / Address: ESRZAEMNHZEFT/ N\ 10 58

B E{I{R75E / Booth No.: 121-2-7

HELlE / Address: EEEREFLIMRBEIAERIT N RHEREEILS

= Guia Oficial
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= Eﬁﬁ*"’ Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A4-3-2

Ok / Address: IRNBHEEE=MRIXTXEEER 19 57

B E{I#R5E / Booth No.: A81-5

ik / Address: EERZBIARHRIR 8 57

B EAI#75E / Booth No.: Ad-5

Hollk / Address: BEREIKEHEMERITREREN

B E{I#7%: / Booth No.: A1-5-9

ik / Address: STEFZE{CTHREKER 49 58

SN\ERPIERIRE (%) BEE
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B E{I#R5E / Booth No.: A121-2-6

etk / Address: ER LM EEAEERIAEAELLREP
ZEEE / Tel.: 86-075781022282

B E{I#FSE / Booth No.: A1-5-6

Ik / Address: STEFEISHTHINEKXE 1777 37

B EAI#F5%E / Booth No.: A31

HYlE / Address: STPITRTEEEWMS M =FAEIL 19 5=

B E{I#R75E / Booth No.: A4-2-3

ol / Address: EREHRBHEMNESHIELGEISE 2 £8 2-29

= Guia Oficial
1’5 :I:IJ Official Guide 1



Y 2o JIIN Perfil dos Expositores
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile
B R E S ST EIES

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A81-16

Ik / Address: BEEXREZTH/)\EER—T

M E{I{REE / Booth No.: A35

ik / Address: MBS E AR 447 58

B E{I#%5% / Booth No.: A3-10-4

Hollk / Address: JESTTHREEEREIS 183 RiEFEE A 1R 2 SREH

B E{I#R75E / Booth No.: A3-10-1

Holl / Address: ERERERTMMABRESEAE 2 3R
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B E{I#R5E / Booth No.: A3-10-3

AL / Address: B IMMEEBCEESE
ZEEE / Tel.: 86-07592819689

B E{I#R75E / Booth No.: A3-10

Ik / Address: EERZREIHRREREILE 15 SEEIEIZAE 8 18
{855 / Fax.: 86-7593161963

B E{I{REE / Booth No.: A3-11

Ik / Address: EEMHIHMNEFTTTILER

B E{I{R75E / Booth No.: A1-5-5

Mk / Address: STER TN ERRAE 68 57 1 548 1732
{8E / Fax.: 86-051180823766

= Guia Oficial
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FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EI#%5% / Booth No.: A74

Ik / Address: EREDPUMRREFH G EERS

B E{I#R75E / Booth No.: A73

MBIk / Address: ERARLIMILEHN 105 EiES
{85E / Fax.: 86-076023337878

B E{I{R5E / Booth No.: Ad4-4-1

HIE / Address: EERAKBHIMPEZMERRKIE 111 58

B E{I{R5E / Booth No.: A4-1-1

HLlk / Address: EEEREIRBMEZHETERIIE 139 5%
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B EI#%5% / Booth No.: A18

Ik / Address: ERER BN EE=MEZEDR=ME——I&

B E{I#7SE / Booth No.: A4-3-8

Hhilk / Address: EEREAKBHEEE= EEISIAN 366 SRELLUMES

B E{I{R5E / Booth No.: A4-2-2

HIE / Address: EERAKETIBERIR 162 57

B E{I{R75E / Booth No.: A4-2-1

= Guia Oficial
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E Perfil dos Expositores e e - NPT B, (A
Exhibitors Profile BRI KR R — R
BB RN S HE T EIER PR R SR i L A 5 A

e B RS K1 0
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et et RS 5 A SRR R, X
N ,'. YN
ﬁﬁfs:nii%\%afhﬁiﬁu?&y Lt B EAI#REE / Booth No.: A12 . ﬁﬂ‘]ﬁ\ Eiﬁeﬂ‘l 1115 1, %R

itk / Address: EEREKBHEHRERHRI 68 5t

KEBEEEFRTHERAT e
Zhuhai WanliYou International travel agency co., LTD B R{I#RE% / Booth No.: A14

LIk / Address: EEREREHHLEBHER 2306 5

KB EERIRIT{HERAT T

Zhuhai YangYang (ITL) Travel Service Co., Ltd B EAI#%55% / Booth No.: A17
Ak / Address: BREHEMBIL 6 sRINBHREFEHIL 1107-1109

{EE / Fax.: 86-07563808868

ﬁﬁﬁﬁﬂgﬁﬁﬁ B ENI#7SE / Booth No.: A114

Ik / Address: BiLLFTRILLIEEPGEER 17 58 6 1§ 2007

R -!ftfnﬁtiﬁﬂ
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Perfil dos Expositores

Exhibitors Profile
B RRENE S TEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

FEERERERAD .
China Duty Free International Limited B E{#R5% / Booth No.: A132

HOHE / Address: FEESELITIE 108 SRIEKAIN 16 12
EEEE / Tel.: 852-27269356

—

!.?:3%“‘“EEQEJ“'I'IFE#‘;J)a
BIBEA NS IHELSH

ERELEREE  BEMEK - BEOESNLS0E;
;Mﬁ%&EEEA%%MEMWE%&%EMMF%%M°

f%&éﬂ*ﬁT?ﬁ%@ﬂ%ﬁﬂE#imﬁﬁo
“m EﬁE;%EﬁEﬂ£ﬁmﬁ%ﬂ£ﬁzF°

e 4 2 0 d d. LK (o 4 5
v ( ,__/rm"_]' Asia
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> = Perfil dos Expositores
Z& =2 1Y
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B ENI#75E / Booth No.: A127 B E(I#%5% / Booth No.: A109

HOME / Address: SEPIETOIEARE T 494 SEH T HB3E / Address: Macau Tower Convention & Entertainment Center, L2 office, Macau
ZEEE / Tel.: 853-28750858 ZEEE / Tel.: 853-89888876
{5 E / Fax.: 853-28751305 {5 E / Fax.: 853-28968286

B ENI#7%E / Booth No.: A48 B E{I#R5E / Booth No.: A9-2

Ik / Address: SBPIREEEIS 249 - 255 & 263 sE AT KE 1118 F Btk / Address: EERIE 8 5F
ZEEE / Tel.: 853-28555040 ZE5E / Tel.: 853-28361601
{BE / Fax.: 853-28555041

B EAI#75% / Booth No.: A129 M E{I#R5E / Booth No.: A107

ik / Address: SRPIREEARRER 1023 SREITIKE 218 CEE Mtk / Address: SRPIERESFIETIE T A BIRATE I 22 128 A B
5T / Tel.: 853-28555393 5L / Tel.: 853-85906600

B EAI#%5E / Booth No.: A59 B E(I#%5% / Booth No.: A6-5

oMk / Address: SEPIFTOIRERELES 398 SEHATAE 13-18 HBIE / Address: BP9 KB ¥TERERRTAIIEIE F B
ZEEE / Tel.: 853-83966888
{8 E / Fax.: 853-83966262

120 | S/\ERFIERRE () HEE = Guia Oficial
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= Eﬁ E‘*’I' Exhibitors Profile

FREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B ERI#75E / Booth No.: A102

Ik / Address: SBPIEES HI{EZRARE 105 SRt T
ZEEE / Tel.: 853-28974198

B E{I#RSE / Booth No.: A7-6

ik / Address: JEFSZKISEMHE 24 SEIET
ZE5% / Tel.: 853-28827507

B EAI#75E / Booth No.: A6-3

HHIE / Address: BPIEMRIBEDIR 45 SRIRFETEAS 31 G E
{8 E / Fax.: 853-28783835

B EAI#75% / Booth No.: A8-5

AL / Address: SEPIETESET 70A BEEI KRS A it T REI2
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B E{T#75E / Booth No.: A8-2

Motk / Address: EPIEDIRNEER] 13 BELTEKEMTE
5% / Tel.: 853-28222672

M E{I{RE5E / Booth No.: A8-12

ik / Address: JBFSSEET 3A T

B E{I#R75E / Booth No.: A40

it / Address: SEPIETEABER 315 SREIEEEHIN 5 12
ZBEE / Tel.: 853-83940202
{EE / Fax.: 853-28330040

B E{I#R75E / Booth No.: A124

itk / Address: SRFSREYLAE 118
ZEEE / Tel.: 853-87998336

= Guia Oficial
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= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75E / Booth No.: A9-5

HO3E / Address: SEPIIREFER 162-166 5% - BB TEEHILDT U B

B E{I#7SE / Booth No.: A100

ik / Address: SEFSREAEIS 258 SRZEAERER 19 18 G &
ZEEE / Tel.: 853-28356220
{BE / Fax.: 853-28356200

B E{I475E / Booth No.: A7-16

ik / Address: SBFS+B#FAE 108 58
EEEE / Tel.: 853-28920724
{BE / Fax.: 853-28920647

B E{I#R75E / Booth No.: A6-2

HELE / Address: JBPIFILEAHES 287 SREERISHE _HASE— LRI - SRS T R
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B E{I#R75E / Booth No.: A6-6

#BE / Address: JEPYK{SKESHET 2 58
ZBEE / Tel.: 853-28576873

B E{I#R7E / Booth No.: E56

i3k / Address: The Residencia, Tower 7, Rua da Perola Oriental, Macau S.A.R.
ZEEE / Tel.: 853-85908023
{5E / Fax.: 853-85908060

B E{I#R5E / Booth No.: A46

ik / Address: JBPIFTOFEEEE

B ENI#REE / Booth No.: A7-11

HBIE / Address: SEPIEIHERT 66 SR

= Guia Oficial
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> = Perfil dos Expositores
Z& =2 1Y
= Eﬁ E‘*'I' Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B EI#Rw5% / Booth No.: A8-3 B E{I#R5E / Booth No.: A95

ik / Address: EPSFEEREIAGER 109 52 B#E T Ik / Address: JBPFRIEEE T A IR 600-E 555 —EIFREGZEDR) 19 12 1901-06 2
EE5F / Tel.: 853-28215722 ZE5F / Tel.: 853-87999999

B EI#75E / Booth No.: A62

ik / Address: SRPIK IS LEFEEEEE A RIR Hollk / Address: JRIREIRIRRD IR 1918 SRIBIRIART
S / Tel.: 853-81128878 5 / Tel.: 853-88991146
{8HE / Fax.: 853-81128879

B E{I{R75E / Booth No.: A62-2

B EAI#75E / Booth No.: E50

B EAI#F5% / Booth No.: A99

HeHE / Address: SBPIERTE R - SBPIIFBITING - BROKY - LR1EEE 3k / Address: Zk{3OHEER T
ZEEE / Tel.: 853-28880888 ZBEE / Tel.: 853-88960063
{8 E / Fax.: 853-88833702 {8HE / Fax.: 853-28845196

M ENI#R%5E / Booth No.: E51

i3Ik / Address: Galaxy Macau, Estrada da Baia de Esperanca, s/n, COTAI, Macau, China HB3E / Address: SEPSEGZE A SR 288 &F
ZEEE / Tel.: 853-288831628 EEE / Tel.: 853-89867831

B E(I#R5E / Booth No.: E54

126 | &/\ERFIERRE () HEE = Guia Oficial
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= Eﬁ E‘*’I' Exhibitors Profile

HEERBNRSHEFEIER
Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75E / Booth No.: A58

ik / Address: Grand Hyatt Macau, City of Dreams
ZE5E / Tel.: 853-88681759
{BE / Fax.: 853-88671798

B ENI#75E / Booth No.: E17

ik / Address: 956-1110 Avenida Da AmizadeMacauMacao
EEE / Tel.: 853-87933882
{EE / Fax.: 853-28554298

B E{I#%EE / Booth No.: E35

Btk / Address: Avenida de Lisboa, Macau
ZEEE / Tel.: 853-88037829
{BE / Fax.: 853-88037838

B EI#%5% / Booth No.: A63

AL / Address: SEPIKGTRERET 179 SR T
ZEEE / Tel.: 853-28336611
{E / Fax.: 853-28331155
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B E{I#R5E / Booth No.: A56

MBIk / Address: SBPS{RFIRIET 45 5% 2 18 | =

B EAI#75E / Booth No.: A8-14

HBE / Address: JRPSBEFERT 4-6 SR T
ZEEE / Tel.: 853-28938400

B E{I#R5E / Booth No.: E8

i3Ik / Address: Rua de Pequim, No. 82-86, Macau
EEEE / Tel.: 853-28783333
{&§EL / Fax.: 853-28782321

M E{I{75E / Booth No.: A111

bl / Address: Av. da Praia Grande, 762-804, China Plaza, 14-D, Macau

ZEEE / Tel.: 853-28563333
{55 / Fax.: 853-28595956

B E{#75E / Booth No.: E38

AL / Address: SEPIFTCIEREEINET 63 5%
ZE5E / Tel.: 853-28786333
{8E / Fax.:853-28786363

= Guia Oficial
3B Otficial Guide | 129



130

> = Perfil dos Expositores
Z& =2 1Y
= Eﬁ E‘*’I' Exhibitors Profile

FFREREBNRIHETEIER
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B E{I#R75E / Booth No.: A103

Ho4IE / Address: JEPIES7NERHET 17-103 88
ZE5% / Tel.: 853-28361999

B EI#%5% / Booth No.: E16

ik / Address: 2-4 Avenida de Lisboa
ZEEE / Tel.: 853-88033666

B E{I#75E / Booth No.: E49

ik / Address: Hotel Okura Macau, Galaxy Macau, Avenida Marginal Flor de Lotus Cotai, Macau, China

ZEEE / Tel.: 853-88835075

B E{#75E / Booth No.: E20

LIk / Address: SBPSISEE B 2-4 57
ZEEE / Tel.: 853-85979136
{5 E / Fax.:853-85979178
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B E{I#R75E / Booth No.: A43

ik / Address: JEPHEFIRIET 21-D ST A
ZBEE / Tel.: 853-28270189

M E{I{R5E / Booth No.: A10-2

HBAE / Address: SEPIERVEREZNHET 28CA BBEIK BT CA

B EAI#F5E / Booth No.: A4l

bl / Address: Avenida da Praia Grande, n°804, Edificio"China Plaza ", 1°andar, Macau

ZEEE / Tel.: 853-28370777

B E{I#75E / Booth No.: E53

AL / Address: SEPSIK{S R ICRE KB 822 58
ZEEE / Tel.: 853-89867607
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B EAI#75% / Booth No.: A61

AL / Address: SBPIREEE 263 ST KE 20 12 AP
ZEEE / Tel.: 853-28757962
{8 E / Fax.: 853-28757964

B E{I{R%E / Booth No.: A153

LIk / Address: BPSEIFS IR ENEXIE 2 1€ 12045 =
ZEEE / Tel.: 853-88982032
{85 / Fax.: 853-88982033

B E{I#%5% / Booth No.: Ad45

i3Ik / Address: Suite H, 8/F., Macau Square, 81-113 Av.Dr.Mario Soares, Macau

ZEEE / Tel.: 853-28717290
& / Fax.: 853-28717291

B E{#75E / Booth No.: A64

HilE / Address: SEPIFTCIRALRET 244-246 SREPIEHAIL 84 1) FE

EEEE / Tel.: 853-28703030
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B EfI#R%5% / Booth No.: E47

HBLIE / Address: JRPFSER K - RPIERITHR S E RN
ZBEE / Tel.: 853-88866273
{5E / Fax.: 853-88866290

B E{I#7SE / Booth No.: A9-7

#iflk / Address: Rua dos Mercadores no.23
ZEEE / Tel.: 853-28825828

B E{I#REE / Booth No.: A7-13

Hilk / Address: JRPIRERIRATRSEARE 39 5% A BT (RIRIATFIEEEE)

M E{I{R5E / Booth No.: A62-3

Motk / Address: BPIRER 615 5RRIBEE 6B
{BE / Fax.: 853-28939718
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B E{I#R75E / Booth No.: A7-2

MBIk / Address: SRPSEARTIERT 66 SRIMT

B E{I#R75E / Booth No.: A9-8

HIE / Address: SBFISSBEIFREARBIR 117 SRRHEHE 116 SEIBEF=REMT AD $k AC#
255 / Tel.: 853-28229918

B E{I#R5E / Booth No.: A8-4

ik / Address: Zk{FIERET 115 SRERIEHTER J 36
ZE5% / Tel.: 853-28719698

B ENI#R5E / Booth No.: A49

i3Ik / Address: Avenida da Amizade No. 555, Macau Landmark, Office Tower 8/F, Apartamentos 809-810, Macau
ZEEE / Tel.: 853-88826491
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M E{I#R5E / Booth No.: A10-1

Motk / Address: SEPIFTOFILRET 202A-246 SRERIGIN+7VE H BB

B E{I{R75E / Booth No.: A57

Bk / Address: SEPSEREECIN 8 12 D

B E{I#R5E / Booth No.: A7

HEtIE / Address: JRPIRTERIRET H—E=REFKRITRE 2
EEFE / Tel.: 853-85972200 / 853-85972308

B ENI#75E / Booth No.: A2

i3Ik / Address: SBPIREAEERS 335-341 SRESFIKE 1218
EEEE / Tel.: 853-28315566
{85 / Fax.: 853-28510104
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B EI#7%5% / Booth No.: A130

HULIE / Address: SBFIREEARBEE 1023 RO AEMOHE | E
ZBEE / Tel.: 853-28701913

B EI#75E / Booth No.: A42

HeHiE / Address: BPIERE SRV E SR AE
ZEEE / Tel.: 853-83968132
& E / Fax.: 853-83968603

B EAI#%5E / Booth No.: A6

ik / Address: SEFIREEARBES 918 SRt B\ —FEMTHE
ZEEE / Tel.: 853-28710300

B E{#75E / Booth No.: A9-1

ik / Address: JRPSIREE HER 131-133 SEER T X XEMIE
ZEEE / Tel.: 853-28315345
{8E / Fax.: 853-28316106
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M E{I#7%E / Booth No.: AGO/E7

HLIE / Address: SRPSILTRET 126 SEIAERG L) 17 48 D B2
ZBEE / Tel.: 853-28789936
f85EL / Fax.: 853-28787962

B EAI#F5E / Booth No.: E40

Ik / Address: SBFIRFEREEE 1023 SRS AE 31 RE
ZEEE / Tel.: 853-28565028
{8 E / Fax.: 853-28519822

B E{I{R5E / Booth No.: A125

Hb3lk / Address: Avenida da Amizade e Avenida Dr.Sun Yat-Sen, Macau

ZEEE / Tel.: 853-82993128
{85 / Fax.: 853-28728292

B E{I#75E / Booth No.: A55

Ho4E / Address: SBPIRTERFIRDEDEZEDI 6 18 D
ZEEE / Tel.: 853-28718803
{8E / Fax.: 853-28718813
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Perfil dos Expositores

Exhibitors Profile
B EEENE S E T EIER

Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

ZREEMN

M E{I#R5E / Booth No.: A101/E39

HULIE / Address: JRPSSSEETARREBLITEESSS 11 EEt T D #
ZEEE / Tel.: 853-28835427
{BE / Fax.: 853-28835847

M E{I{R5E / Booth No.: A64-1

ik / Address: JEPISERHEE ABIR 108 SRERC KB T Z BB
EEEE / Tel.: 853-28376868

B EAI#F5% / Booth No.: A7-4

HBLIE / Address: BFIEEHERT 69 SR
ZEEE / Tel.: 853-28356996

B EI#R%5E / Booth No.: A110

ik / Address: ;EPSERSLIERIHD
ZE5F / Tel.: 853-89888883
{BE / Fax.: 853-28968325
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B E{I#R75E / Booth No.: A98

HLIE / Address: JBFSFTOFREASDES 26 sRhEEETIN 4B EZE
ZBEE / Tel.: 853-28558100

f85EL / Fax.: 853-28558298

B ENI#75E / Booth No.: E52

ik / Address: SEPISREIUAKFER 945 58
ZEEE / Tel.: 853-88058888
f&§E / Fax.: 853-88058833

B EI#F5% / Booth No.: E19

Ik / Address: SBPIFTOIFILTRE 199 58
ZEEE / Tel.: 853-87903388
{85 / Fax.: 853-28785896

B EI#Rw5E / Booth No.: E33

etk / Address: BFIESHE BFINBFEBERZIIABER EMESE | BFIRAEESENSE
EEE / Tel.: 853-88028888 == 18 : 853-88068888
{BE / Fax.: 853-88023333
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Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A105

ik / Address: ;EPFSEFIET 59 SREREEE
ZEEE / Tel.: 853-28800888
{EE / Fax.: 853-82912680

B EI#75E / Booth No.: Ad4

ik / Address: JRPSIREE SIS 129 58 C BAZRAMIT A B2
ZEEE / Tel.: 853-28356652

B E{I#R75E / Booth No.: A131

HeHE / Address: BPIREEA SR 1023 SRAEF5 AEINIE A B2
ZEEE / Tel.: 853-28701913

B E{I{R5E / Booth No.: A62-1

HBLIE / Address: JBFIERERT 21 SRE 21 SRAREARE 112A
ZEEE / Tel.: 853-28855133
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B E{I#R75E / Booth No.: A7-3

ik / Address: Zk{3=R51ET 2 58

B E{I{R5E / Booth No.: A104

ik / Address: JRPSFERSHET 12 SREERE oG 2= I W EE
ZEEE / Tel.: 853-28508989
{8 H / Fax.: 853-28508333

B EAI#F5E / Booth No.: A51

itk / Address: 6/F, SALES DEPARTMENT, AVENIDA DA AMIZADE, 555, LANDMARK MACAU
ZEEE / Tel.: 853-83998800
{85E / Fax.: 853-83998801

B E{I#R75E / Booth No.: A7-5

ik / Address: SBFS+B#)RBEE 117 SEET
ZBEE / Tel.: 853-28231005
{85 / Fax.: 853-28700105
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Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#75E / Booth No.: A7-8
MBIk / Address: JBFSEHE 6 RBEKRBSHT ik / Address: SBPIEEARSER 5 5%

M E{I#75E / Booth No.: A9-3

B E{I475E / Booth No.: A7-9

B E(I#R5E / Booth No.: A5

e i e oA/ Address: SEPIRTEE A FSIRBPIRAEChI) 13 18

ZEEE / Tel.: 853-87913333

M E{I{R75E / Booth No.: A7-10

3k / Address: SBPS+B#)AET 80 ST Ik / Address: units 1404-1406, 14/F AIA Tower, Avenida Comercial de Macau
ZERE / Tel.: 853-28922607 EEE / Tel.: 85328757111
{EE / Fax.: 853-28757227

B E{I{R5E / Booth No.: A156

B E{I#%5% / Booth No.: A96 B E{I#%%E / Booth No.: A54

3k / Address: SEPSLLKEE 16A HESREMT F ik / Address: Shop 3009 & 3010, Level 3, Shoppes at Cotai Central, Sands Cotai, Centarl
5T / Tel.: 853-28221170 5L / Tel.: 853-28750800
144 | BN\ERFPIBERIRE () BEg Guia Oficial
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Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: A108

HULIE / Address: JBFSSREFRIREEAEMT 15C-D
ZEEE / Tel.: 853-28972602
{85 E / Fax.: 853-28972605

B E{I#7SE / Booth No.: A7-1

HBIE / Address: JEPSEIERT 56 SRILT

B EI#75E / Booth No.: A97

Motk / Address: PP ARBEIGETIR R
ZEEE / Tel.: 853-88996982
& E / Fax.: 853-28830194

B EAI#F5% / Booth No.: A6-4

Hlk / Address: JRPSHELEEFEHET 139 SREHEABSH T
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B E{I#R75E / Booth No.: E36

ik / Address: FOFESETE 33 5t
ZBEE / Tel.: 853-89891161
{85/ Fax.: 853-28718782

B E{I#R5%E / Booth No.: E27

i3Ik / Address: Estrada da Baia de N. Senhora da Esperanga. s/n, Taipa, Macao SAR, P.R. China
ZEEE / Tel.: 853-81172161

B EAI#F5% / Booth No.: A6-1

Hhif / Address: Avenida de Venceslau de Morais, no.149, Centro Industrial Keck Seng, Bloco 1, G5, Macau

B E{I#R7E / Booth No.: A50/E37

i3k / Address: The Londoner Macao, Estrada do Istmo, s/n, Cotai, Macau SAR, P.R. China
ZEEE / Tel.: 853-28802000
{BE / Fax.: 853-28802111
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M E(I#R5E / Booth No.: E5

Ik / Address: SBPIERER 2-4 5§
ZE5% / Tel.: 853-28993833
5K / Fax.: 853-82976821

B E{I#7SE / Booth No.: A112

Itk / Address: Avenida Venceslau de Morais -205-207,Chun Foc 14th floor F
ZEEE / Tel.: 853-28885500

B E{I{R75E / Booth No.: A10-6

AL / Address: SEPS{RFIHIET 45-45B 5RA1E F EE B =
ZEEE / Tel.: 853-28365586

B E{I#7SE / Booth No.: E55

i3]t / Address: RUA DO VISCONDE PACO DE ARCOS, MACAU (EPFSPEBERITHEGRET)
ZEEE / Tel.: 853-88610016
{85 / Fax.: 853-88617108
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W ENI#7EE / Booth No.: A8-13

ok / Address: SEPIRIEET 47 ST A SHEIEXE
ZEEE / Tel.: 853-28921152

B E{I{REE / Booth No.: A7-15

Ik / Address: SBFS+HB#FE 153 587

B E{I{R75E / Booth No.: A8-10

etk / Address: BPIEREFTRIREXBEE 127 5
ZEEE / Tel.: 853-28922459

B E{I{R75E / Booth No.: A7-14

LIk / Address: JBFS T2 EALET 51-67 SRAEF LA
EE5F / Tel.: 853-28722224
{85 / Fax.: 853-28718455
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B EfI#75E / Booth No.: A53

HULIE / Address: JRPIZK{FERESEAFBER 924-998 SRRFIREHTRIAIE
ZEEE / Tel.: 853-28820100

B E{I{REE / Booth No.: A7-12

ik / Address: ZK{FEFIFEREFIZERT 51 SRE0E
EEEE / Tel.: 853-28262397

B E{I#R75%E / Booth No.: A10-3

Ik / Address: SEPIEIMRE 8 SRESFIT 2 KE 418 AA4,401 =
ZEEE / Tel.: 853-28920355

B E{I#R75E / Booth No.: A8-8

HeHiE / Address: BPSELZRBEZAEMTARB
ZEEE / Tel.: 853-28355627
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M ENI#REE / Booth No.: A94-1/E18

Ik / Address: JBPIREEEIS 249-263 3R KB 1518 L B
ZBEE / Tel.: 853-28262888
{85EL / Fax.: 853-28262871

M ENI#RSE / Booth No.: A113

HB4IE / Address: PSR TIEAELS 26-54B SEhtERZEchIl) 14 18 A BEE
EEEE / Tel.: 853-28481770
{BE / Fax.: 853-28303413

B EAI#F5E / Booth No.: E48

itk / Address: UNIT 1013,10/F, CHINA MERCHANTS TOWER, SHUN TAK CENTRE, 200 CONNAUGHT ROAD
CENTRAL, HK.

ZEEE / Tel.: 852-36020117

{EE / Fax.: 852-28583523

B E{{R5E / Booth No.: A149

ZEEE / Tel.: 853-88982139
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B E{I#75E / Booth No.: A8-9

HBE / Address: SRPSERER 99 58
555 / Tel.: 853-28210511

B E{I#R75E / Booth No.: A10-4

HeHE / Address: JBPIRSERIE 5 5 412 10A =

M E{I#%5% / Booth No.: A90

i3Ik / Address: SBPIAGEA GRS 918 SR FRB S0\ 8 48 D &
ZEEE / Tel.: 853-28728415
& / Fax.: 853-28726540

B E{I#75E / Booth No.: A8-6

HBIE / Address: SEPSIRFETAET 2 5%
EEEE / Tel.: 853-28922113
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B ENI#R5E / Booth No.: A92

Hodik / Address: SBPIILRETERIPIMN 11 E G
ZBEE / Tel.: 853-28500299

B EAI#F5%E / Booth No.: A93

ik / Address: SBPSILERIET 230-246 BRERIIN 1148 G
ZEEE / Tel.: 853-28500299

B ENI#75E / Booth No.: A10-5

B E{I#75E / Booth No.: A9-6

Motk / Address: BFIEMRESSHSEE"E CR D #itt TR—1E
ZE5E / Tel.: 853-28755860
{8E / Fax.: 853-28755859
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Listados em ordem alfabética de acordo com o Inglés ou o Chinés Pinyin
Listed in alphabetical order according to English or Chinese Pinyin

B E{I#R75E / Booth No.: E41

3k / Address: Rua Cidade de Sintra, NAPE, Macau
ZE5% / Tel.: 853-89863139
{BE / Fax.: 853-89863130

B E{I#REE / Booth No.: E6

itk / Address: XFIEE - EPIIRKEESEREE
ZEEE / Tel.: 853-88898889
{BE / Fax.: 853-88898890

B E{I#RSE / Booth No.: A9-4

Ik / Address: BFI S ZEFSEREERE 6 SRl
ZEEE / Tel.: 853-28845202

B E{I#R5E / Booth No.: A8-1

HBIE / Address: SEFSEERIE 25-B
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B E{I#R75E / Booth No.: A47

I / Address: SBPIREEEIS 336 55 342 sRE XN 91 P =
ZBEE / Tel.: 853-28751588
{85 / Fax.: 853-28757313

B E{I{R5E / Booth No.: A148

M3l / Address: SRPSFERSET 95 SRELBRE 1248 Y

B E{I#R75E / Booth No.: A52

ok / Address: SEPIRELERES 181-187 SR5¢E (EE) mEZrhil) 9 18 UVW B
ZBEE / Tel.: 853-28584395
{8H / Fax.: 853-28750233

B E{I#75E / Booth No.: A49-1

Hhilk / Address: Ocean Plaza 3rd Floor Rm.E-F, Taipa, Macau

M EI{75E / Booth No.: A7-7

HBIE / Address: SBFIEERIIERT 39 5%
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